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SERVICE

Produktneuheiten auf www.bergtectool.com

Erfahren Sie mehr {ber unsere interessanten
Neuentwicklungen auf unserer Internetseite. Sie
finden dort ebenfalls stets den aktuellen
Gesamtkatalog zum Download. Schauen Sie einfach
mal rein.

GARANTIE

Bei Garantieféllen leisten wir eine kostenlose
Reparatur oder ggf. einen kostenlosen Ersatz. Fir
Garantiefélle halten Sie bitte stets lhre ausgefiilite
Garantiekarte sowie Ihren Kaufbeleg bereit.

REPARATURSERVICE

Wir sind stets bemiht die Werkzeuge wieder
moglichst schnell einsatzbereit zu machen. Trotz
hoéchster Qualitdtsanspriiche — auch ein Werkzeug
kann im harten Arbeitseinsatz auf der Baustelle mal
streiken. Im Reparaturfall dient ein
Kostenvoranschlag als Entscheidungshilfe, ob
repariert werden soll oder nicht. Wir sind stets um
eine faire und kostengiinstige Abwicklung bemiiht.

UMWELTSCHUTZ

Bei der Entwicklung von Produkten achten wir stets
darauf, dass wir alle entsprechenden Umweltnormen
beachten und lhnen einwandfreie und
unbedenkliche Produkte liefern. Gerne entsorgen wir
auch |hre Altgerdte umweltgerecht und fihren die
Wertstoffe dem Wirtschaftskreislauf wieder zu.
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GUARANTEE CARD TM SERIES

Customer Service, TECMIX, BERG TECTOOL GmbH, Hansekai 17, 50735 Cologne, Germany
Monday — Friday 8.00 - 12,00, 13.00 - 17.00, Phone: +49-(0)221-964966-0, Fax: -22, www.lecmix.com

Do you require any information, please call us. Our specialized staff will help you quickly professional and reliable.

Please retain the receipt compl from your is only valid on proof of purchase.
Date: Name of Appliance: Art. No.: Serial No.: Merchant / Stamp:
0O TMX PRO 1250 17502, 17503
O TMX PRO 1600 17510, 17511
We thank you and app your deci: for this You will have much utility with it. Please read the operaling instructions carefully

Warranty:

Our equipment is under warranty for al least 12 month with regard to material or production faulls in accordance with national legistation. In the EU countries, the
warranty period for exclusively private use in 24 month (an invelce or delivery note is required as proof af purchase)

Damage resulting from, in particular normal wear and tear, overloading, improper handiing, or caused by the user or other damage caused by not following the operating
instructions or any faull acknowledged at the time of p . is not d by the h

Complaints will only be if the equi has not been di before being sent back to the supplier or to an authorised Tecmix customer support
workshop. Store the operaling instructions, safety notes, spare parts lists and proof of purchase in safe place. The consumer shall have no coverage or benefils under
this warranty If any of the following items are not existent:

a) the product itself (or the relevant part) and
b) the consumer must prove the product serial number, the date of the original purchase of the product by a dated bill of sale or dated
itemized receipt.

In addition the manufacturer current warranty conditions apply.
Note: We reserve the right to make 1o the ical data « ined in this i ion as a result of ongoing research and development work,
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GARANTIEKARTE TM SERIE qm n g — x

Technischer Kundendienst, TECMIX, BERG TECTOOL GmbH, Hansekai 17, 50735 Kaln, Germany

Montag — Freitag von 8.00 — 12.00, 13.00 — 17.00 Uhr Telefon: +49-(0)221-964966-0, Fax: -22, www.lecmix.com

Haben Sie Fragen oder ein Service-Problem? Rufen Sie uns einfach an: Unsere iali helfen: ridssy g . schnell,
Daten bitte vom HandlerVerkaufer ausfillen lassen. Kaufbeleg bitte G tie gilt nur in i g mit K . baw. F I
Datum: Geratebezeichnung: Artikelnummer: Seriennummer; Héndler / Stempel:
0O TMX PRO 1250 17500, 17501
0O TMX PRO 1600 17510, 17511
Wir danken Ihnen und freuen uns, dass Sie sich fur dieses Gerét entschieden haben. Das Gerat wird Ihnen einan hohen Nutzen erbri . Wir fehien Ihnen die

o

sorgfaltig zu lesen.

Gewdhrieistung:

Flr unsere Geréte leisten wir auf Material- oder Ferfig i gem. den i i gen, mir jedoch 12 Monate. Innerhalb der Staaten der EU
betragt bei iefilicher privater die Gi i it 24 Monate (! is durch | oder Li in)
Schadan die insh dere auf nattirliche Ab r hiaitt Charl g. h o Bahandl bw, durch den Vi i ik haden ader sonstige Verwendung

it der Bedier Il zurtickzufithren sind oder beim Kauf bekannt waren, bleiben von der G L hi . B dungen kdnnen nur rk wearden
wenn das Gerat unzerlegt an den Lieferanten oder an eine isi Tecmix - i frei Haus wird. Sie die

i itshinwei illiste und K g gut auf, Fir jede Geltendmachung von Anspriichen missen Sie Tecmix oder eine von Tecmix igte K

einer angemessenen Frist nach der des in jedemn Fall jedoch vor Ablauf der Garantiezeit, informieren
Falls Sie einen Anspruch aus der Garanlie geltend machen wollen, missen Sie folgendes vorlegen:

a} das Produkt (oder den betroffenen Teil) und
b} den Originalkaufbeleg, der eindeutig den Namen und die Adresse des Verkaufers, das Datum und den Ort des Kaufes, den Produkttyp und die
Seriennummer ausweist,

Im Gbrigen gelten die jeweils i gen des F 1
g: Aufgrund der F u. Entwi sind A

gen der hierin g en Angaben

rvare queste

TECMIX"

na pouze, pokud si pfectete cely navod k obsluze a

For your personal safety. READ and UNDERSTAND before using. Save these instructions
Pour votre propre sécurité, vous devez LIRE et COMPRENDRE ce mode d'emploi avant
pokud budete pfesné dodrzovat pokyny, které jsou v ném uvedeny. Schoveijte tento navod

d'utiliser I'outil. Conservez ce mode d'emploi pour reférence ultérieure.
Para su seguridad personal, LEA DETENIDAMENTE este manual antes de usar la

Bitte LESEN und VERSTEHEN Sie diese Anleitung vor Gebrauch zu lhrer persénlichen
herramienta. Guarde estas instrucciones para futura referencia.

Sicherheil. Bewahren Sie diese Anleitung fiir eine spatere Einsichtnahme auf

Per motivi di sicurezze, LEGGERE e CAPIRE prima dell'utilizzo. Conse
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Technische Daten (D)

Elektronisches Handriihrwerk

TECHNISCHE DATEN TMX PRO 1250 TMX PRO 1600
[Aufnahmeleistung 1220w 1600 W

Netzsp g 230V/50Hz - 110V/60Hz 230V/50Hz - 110V/60Hz
Nm 21 45

(Anzahl der Ginge 1 2
Leerlaufdrehzahl (min"') 0-800 180-460 / 300-750
Ampére (110V) 10,00 15,00

Ampére (230V) 4,80 7,00

Schutzart / Schutzklasse Doppelisolation / 1l Doppelisolation / Il
Zertifikation CE / Intertek-G5 CE / Intertek-GS
Aufnahme / Sp ind M14x2 Midx2
Ruhrquwl [B max } 120 mm 160 mm

Elekt hiregelung v v
|Nettogewicht 3.3 kg 36kg

Bedienelemente

Mur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektruwerkzeuge nicht in den Hausmiin!
Gemal européi 6/EG tber Elektro- und Elektronik-Altgerate
und Umsetzung in nationales Recht missen verbrauchte Elekirowerkzeuge
GB
Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment together with household materiall
In observance of European Directive 2002/86/EC on waste electrical and electronic equipment
And its implementation in aoccrdanoe with national law, electric equipment that have reached the
end of their life must be coll ly and d o an | compatible
— recycling facility. Y
F
Pour les pays europeens uniquement
E MNa pas ]ElEl’ les appareils é!eclnques dans les ordures ménagéres |
c la relative aux déchel.s d équlpaments
iques ou &l ig elasa P dans |a légi: . les app
|| Electriques doivent &tre collectés & part et &tre soumis 4 un recyclage respectueux de l'envir
E
Salo para paises da la Unidgn Europea
ﬁ Mo deseche los apartos eléctricos junto con los residuos demésticos!
De conformidad con la Directiva Europea 2002/968/CE scbre de aparalos aléclricos y eléclronicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacit ,las h cuya vida Otil haya
[ Ilegado_a su fin se deberdn recoger por separado y tras1acler auna planta de reciclaje que cumpla con las
exigencias ecologicas.
P
Apenas para paises da UE
Nao deite equupamentos alectrlcos no lixo doméstico!
De acordo com a di ..csubfe tas eléctricas e
Usadas & a sua aplicagio para as leis 4 as icas usadas deven ser
|
Solo per Paesi UE
Mon gettare le app hi | tra i rifiuti ds |
Secondo la Dlrelllva Europea 2002/96/CE sui rifiuti dl PP hi dettriche ed
_— elasua in ita alla norme i i, le app i i esauste devono
essere raccolte separatamente. al fine di essere riciclate in modo eco-compatibile.
S
Galler endast EU-lander
Elekfrisk utrustning far inte kastas | hushallssopornal
Enligt direktivet 2002/96/EG som avser dldre elekirisk och el isk ing och dess
Tildmpning enligt nationell lagstiftning ska uttjént elekiriskt utrustning sorteras separat och ldmnas
= | Till milijovanlig atervinning.
FIN
Koskee vain EU- mmta
Ald havita il i i jatteen mukana!
Vanhoja sahks — ja elektroni itteita kosk EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
| kaytetyt sahk K on teimi imay L i ja
— ohjattava_ymparistoystavaliseen kieratykseen.
RUS
Toneko anA cTpad EC
He suikunbiBafTe anexTpuyeckoe 0BopyaoBaHne BMecTe ¢ 0BbiNHEIM Mycopom!
B cooTBeTCTBMM € ACKoR A 2002/96/EG 06 yTUNMIAUNAK GTAPOTO
KOMD W 3NEKTp obopy nesd B COOTBETCTEMN C MECTHLIMK 33K0HAMW
6 B BECNNYATAUMH, JOMKHD YTUNHIOBLIBATLER
== umenwo Besonacuum ANS CKPYARSIOWER Cpeabl cnocobom.
EST
Uksnes EL |||krr|esr|rk|debe
Arge muutunud elektri | koos ¢
ﬁ Vi It E ." 1l di ja Noukegu direktibile 2002/26/E0 elektri- ja elatroonikaseadmete
kohta nlng ktiivi nuete i liik ik tuleb
| | clekifessadmed koguda eraldi ja keskkonnasaastikult korduskasutada vai ringlusse vétta.
LA

Tikai ES valstim

ar Eirapas di par li j i un i i EK
un tas iekjaus valsts likumdogana lietotais jasavac &ki un
jAnogada otrreizéjai parstraded vidi saudzéjosa veida.

Pouze pm Elenské zemé EU

nafad| do iho odpadu. Podle Evropské smémice 2002/968/EG
o slarych elektrickych a elektronickych pfistrojich a podle nérodniho prava musi byt pouiité elekiricke nafadi
oddélend skladovano a c dano k ekologické kel

20 Schalter / Arretierungsknopf
16+17 Griffteil oben / unten

03 Motorgehause

62 Gabelschlissel*

64 Rihrguirl*

65 Spindelfiache

* Das mitgelieferte Zubehor weicht ggf. von den in dieser Bedienungsanleitung abgebildeten oder
beschriebenen Teilen ab.

Sicherheitshinweise
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Ein gefahrloses Arbeiten mit dem Gerat ist nur méglich, wenn Sie die Bedienungsanleitung vollsténdig
lesen und die darin enthaltenen Anweisungen genau befolgen.

o Das Gerét nicht in explosionsgefahrdeten Raumen betreiben.

o Die Maschine darf nicht nass sein und nicht in feuchter Umgebung betrieben werden.

o Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung die Maschine, das Kabel und den Stecker. Lassen Sie
Schaden nur von einem Fachmann beseitigen.

o Orsverdnderliche Geréate, welche im Freien verwendet werden, miissen lber einen
Fehlerstromschutzschalter angeschlossen werden. Verldngerungskabel und Stecker missen
fiir den Aussenbereich zugelassen sein.

o Stecken Sie den Stecker nur bei ausgeschalteter Maschine in die Steckdose.

o Fiihren Sie das Kabel immer nach hinten von der Maschine weg.

o Vorsicht bei langen Haaren und modischem Zubehdr. Arbeiten Sie mit ordnungsgemasser
geschlossener Kleidung ohne lose Teile.

o Halten Sie die Maschine immer mit beiden Handen und sorgen Sie beim Arbeiten fir einen
sicheren Stand. Sichern Sie das Gerat mit dem zu mischenden Material vor unkontrollierter
Bewegung.

o Verwenden Sie aus Sicherheitsgriinden immer den Griff (16 + 17), da beim Betrieb des
Gerates hohe Reaktionsmomente auftreten kdnnen.

o Tragen Sie die Maschine nicht am Kabel.

o Ziehen Sie vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der Steckdose.

Falls das Stromkabel beschadigt ist, muss es, um Schaden zu vermeiden, durch den Hersteller oder
einen zugelassenen Kundendienst ausgetauscht werden.



Inbetriebnahme und Bedienung

Achten Sie darauf, dass die Angabe auf dem Typenschild der Maschine mit der Spannung der Strom-
quelle Ubereinstimmt. Eine fiir 230 V zugelassene Maschine kann auch an 220 /240 V
angeschlossen werden.

Die falsche Anwendung kann zu einer Beschidigung des Gerétes fiihren. Beachten Sie
deshalb folgende Anweisungen:

o Verwenden Sie nur Rihrquirle bis zum vorgeschriebenen Durchmesser.
o Belasten Sie das Gerét nur so stark, dass es nicht zu einer starken Drehzahlverringerung
oder zum Stillstand kommt.

Riihrquirl einspannen:
Schrauben Sie den Rihrquirl (64) mit dem Gewinde M 14 x 2 so weit wie mdéglich in die
Spindeléffnung und ziehen Sie den Rihrquirl mit dem Gabelschliissel (62) nach, der im Zubehér
enthalten ist.
Einschalten und Ausschalten:

Durch Betatigen des Schalters (20) bis zum Anschlag und gleichzeitiges Driicken des
Arretierungsknopfes wird das Gerét in Gang gesetzt und durch Loslassen abgestellt.

Abnehmen des Riihrquirls:

Stecken Sie den Gabelschitissel (62) auf die Spindelflichen (65) des Gerates und schrauben Sie den
Rihrquirl (64) von der Spindel ab, indem Sie es nach links drehen.

Wartung

o Das Gerat ist weitgehend wartungsfrei. Die Beliiftungsbohrungen am Deckel des
Motorgehduses (3) missen von Zeit zu Zeit gereinigt werden.

o Nach ca. 50 Arbeitsstunden Kohlebirsten Giberpriifen und ggf. wechseln sowie das
Motorgehé&use reinigen.

o Nach ca. 200 Arbeitsstunden Fettfillung im Getriebegehiuse erneuern.

Zur Aufrechterhaltung der Schutzisolation muss das Gerét anschliessend einer sicherheitstechnischen
Uberprifung unterzogen werden. Deswegen dirfen diese Arbeiten ausschliesslich nur von einer
Elektrofachwerkstatt durchgefiihrt werden.

ERSATZTEILLISTE TECMIX RUHRWERK

SPARE PARTS LIST TECMIX MIXER
TMX PRO 1250 (-
TMX PRO 1600 ®
1301_1_TMX PRO I E' M Ix
Pos. | Ersatztoil | Spate Part Toch. Data | Art-No. | TMX PRO 1250 | TMX PRO 1600
1 Spndie 17800 7 -
[Woodrnuff Key 5112 17801 1 -
|Of Seal 17802 [ 7
[Screw 57545 17803 4 -
[Gear Housing 17804 1 -
[Bail Bearing 600G RS 17806 1 7
Snap Ring B35 1TB08 1 -
[Snap Ring il 17807 1 -
[Gear Pinion 17808 1 -
[Snap Ring 215 17809 1 1
Hoodie Boaring HHKDa10 17810 1 1
[Naudis Baaring HKO810 17811 1 1
[Gear Pinion 17812 1 -
4 eline [Courershaft 17813 1 %
75 #ial_‘ﬁamm 606 17814 7 7
18 |Macel [Needia Baoring HKATTD 1TEIE 1 1
17 |Differenziaitzel | Gear Pinicn 17818 1 -
18 |Vorgelege [Coursershalt 17817 1 -
15 - [Needie Bearing HE1010 17818 1 7
20 o gating Paper Soal 17815 1 -
21 [Geaning Gover 17820 1 -
2 |o-Ring |O-Ring 17821 1 1
17822 ! 1
17823 1 1
G0GRS 17824 1 {
17825 1 -
|Ball Bearing BOBZZ 17828 1 7
Screw T4 18 17827 12 12
20 |Gritfil (ursen) kmdu Body (Bottom) 17828 1 1
30 |Schraube Screw TSR0 17829 F] L
31 |Faidpakal TMX PRO 1250 Stator TMX PRD 1260 17830 1
2 |stetmd Handwhes! 17831 ! 1
33 [Potentiometer [Potenbometsr 17832 1 1
3 Jo-Ring [O-Ring 17833 1 1
35 |Potertiometer Hille [Potentometer Caver 17834 1 1
38 |schalier Trigges Switch 17835 1 7
37 |Endstorkonderator [Capacice 17836 T 7
38 |Schraube [Screw T4 18 17837 2 2
E] [Card Clip 17838 1 7
40 |schutztutie Cord Armar PVE 17838 1 7
41 |Kabed mit Stecker {230V EU) [Power Supply Card (230 EU) 17840 ! 1
42 |Motorgenduse ikl Grithei (oben) _[Mater Housing Inci Handle Top 17841 1 1
43 |Banstenkappe [Brush Cap 17842 2 2
44 |Kohleburste [Caron Brush HE3 17843 2 2
45 |Kohlebirstenhaher [Brush Hokder 17844 z Z
Sofl Start Sensor 1784 1 -
[Screw 51310 17841 z Z
[Tl Caves 1784 1 7
[Scrow STA"14 1784 1 7
Spindie 1784 . [
If‘audr\ﬂ‘ Fay 50 17850 1
Goar Hausing 17851 1
Bl 17852 1
| Spring 17853 1
[Selector Shcer 17854 1
[Serew 57312 17856 1
Screw ST5°55 17856 [
Snap Ring a2 17857 7
[Gear Pinion 17858 1
|Sra Ring @13 17855 1
| Courtershaft 17860 1
[Woodruff Key 3010 17851 1
[Gaar Pinicn 17862 1
17883 1
17884 1
17865 1
50 17888 1
17867 i
[Fork B 17858 1
Shift Gude 575 17856 1
|5peing 17870 2
T2 |D.m|unounq Paper Seal 17871 1
73 |Lagerdecke | Gaaring Cover 11872 1
74 [Anker TMX PRO 1600 |Balanced Rotor TMX PRO 1600 17873 ]
17874 1
17875
ST5°55 17878
17877
|Scht Start Sensar 17878
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Umweltschutz

Altgeréte ungedffnet an den angebotenen Sammeleinrichtungen zum Recycling zuriickgeben.

Kundendienst

Siehe beiliegendes Blatt. (Garantiekarte)

Lagerung

Bewahren Sie das Gerat nur in einem trockenen und frostfreien Raum auf.

Garantie

Wir leisten Garantie geméss den gesetzlichen Bestimmungen. Der Nachweis erfolgt durch Rechnung
oder Lieferschein. Die Garantie gilt nur in Verbindung mit einer vom Fachhandel abgestempelten
Garantiekarte auf der das Kaufdatum und die Gerateseriennummer vermerkt sind. Die Daten auf der
Rechnung oder auf dem Lieferschein missen mit den Daten auf der Garantiekarte tibereinstimmen.

Gerdusch-/ Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.
- Gehdrschutz tragen!

Rilhrwerk TMX PRO 1250 TMX PRO1600

A-bewerteter Gerduschpegel 86.8 dB(A) 88.3 dB(A)

Schalleistungspegel 96.0 dB(A) 99.3 dB(A)

Hand-Arm-Vibration 0.476 m/s? 0.496 m/s?
CE Konformitétserklarung

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen oder
normativen Dokumenten Gbereinstimmt:

2006/42/EC: EN 60745
2004/108/EC

EN 55014-1: 2006+A1:2009+A2:2011
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

TECMIX

BERG TECTOOL GmbH =
Hansekai 17 /_/; ' \
50735 Kdéln / Germany r | -

www.tecmix.com
Kaiser



Technical Data

(GB)

Electronic Power Mixer

TECHNICAL DATA

TMX PRO 1250

TMX PRO 1600

Power Input

Vollage

N m

Number of Gears
No-Load-Speed (min’')
Ampére (110V)

Ampére (230V)

Protection/ Class of Protection
C ertification

1220 W

230V/50Hz - 110V/60HZ
21

1

0-800

10,00

4.80

Double Insulation /1l
CE /intertek-G S

1600 W

230V/50Hz - 110V/E0HzZ
45

2

180-460 ! 300-7T50
15.00

7.00

Double Insulation /11
CE / Intertek-GS

Thread for fixing the Tool M 14 x2 M 14 x2
M ixing Paddle (@ max.) 120 mm 160 mm
Electronic Speed Control il ¥

he! W eight 3.3 kg 3.6 kg

Control Elements

20 Switch / Arresting pin
16+17 Handle

03 Motor Housing

62 Open-End Wrench*
64 Mixing-Paddle*

65 Spindle flats

* Accessories supplied with the instrument may differ from the parts depicted or described in this
instruction.

Safety Precautions

Safe operation of this machine is only possible when the operating instructions and the safety
precautions are read completely and the instructions contained therein are strictly observed.

o The machine is not qualified for operation in environments where danger of explosion exits.

o The machine must not be damp and must not be operated in a wet environment.

o Always inspect cable and plug before using machine. Only have damage repaired by a
qualified professional.

o Connect machines that are used in the outside-area via a residual current circuit breaker. Use
only extension cables that are intended for outdoor use and are protected against splash
water.

o Put the plug into the mains socket only when the machine is switched off.

o Always lay the cable away from the machine towards the rear.

o Take care of long hair and fashion accessories; work in properly buttoned-up clothes, without
freely flowing parts.

o When working with the machine, always hold it firmly with both hands and provide for a
secure stance. Secure the vessel with the mixed substance against moving on the floor.

o To be on the safe side, always use the handle (16 + 17). Consider possible reaction torque.

o Do not carry the machine by the power cord.

o Before any work on the machine itself, pull the mains plug.

TMX PRO 1250

If the cord is damaged, it should be replaced by the manufacturer or an authorized service department
to avoid dangers.

8 53



Skladovani

Pfistroj uchovaveijte v suché mistnosti chranéné pfed mrazem.

Starting Operation and Use

Zaruka

Poskytujeme zaruku v souladu s legislativnimi ustanovenimi. Dokladem o zakoupeni pfistroje je
faktura nebo dodaci list. Zaruku poskytujeme pouze na zakladé zaruéniho listu s razitkem
specializovaného prodejce s uvedenim data nakupu a sériového &isla piistroje. Udaje na faktufe nebo
na dodacim listu se museji shodovat s Udaji na zaruéni karté.

Informace o hluénosti / vibracich

Hodnoty méfeny podle EN 60 745,
= Pouzivejte ochranu sluchu!

Michacka TMX PRO 1250 | TMX PRO 1600

Hladina hluénosti stanovena hodnotou A 86.8 dB(A) 88.3 dB(A)
Hladina akustického vykonu 96.0 dB(A) 99.3 dB(A)
Vibrace rukou a padi 0.476 m/s? 0.496 m/s?

Prohlaseni o shodé CE

Check if the data on the nameplate is corresponding with the actual mains voltage. Instrument
scheduled for 230V can be plugged to 220V/240V mains.

Improper use may damage the Instrument. Observe therefore these instructions:
o Use just mixing paddles up to the specified diameter.
o Load the instrument in such a way that the speed would not drop considerably or that it would
stop.

Fixing a mixing-paddle:

Screw the mixing-paddle (64) with thread M 14 x 2 as far as possible in the spindle hole and tighten
properly with an open-end wrench (62), which is included.

Switching On and Off:

By pressing the switch button (20) the stop and simultaneous pressing the arresting pin
the machine is brought into operation and it stops when this is relieved.

Unloading the mixing-paddle:

Fit a flat open-end wrench (62) on spindle flats (65) of the tool and unscrew the mixing-paddle (64)
from the spindle by turning it to the left.

Prohlasujeme na vlastni odpovédnost, Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty:

2006/42/EC: EN 60745
2004/108/EC

EN 55014-1: 2006+A1:2009+A2:2011
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

TECMIX =
BERG TECTOOL GmbH —~ =
Hansekai 17 g ; s
50735 Cologne / Germany

www.tecmix.com Kaiser
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Maintenance

o This power tool narmally requires no maintenance; from time the ventilation holes on the
motor housing (3) should be cleaned out.

o After approx. 50 hours of operation, check the motor brushes and replace if necessary. Clean
the motor housing.

o After approx. 200 hours of operation, renew the grease filling in the gearbox.

To verify that the protective insulation remains intact, the machine must be subjected to a technical
safety test afterwards. For this reason, this work must be performed exclusively by a professional
workshop.



Environment Protection

Do not open worn out machines and return to the collection facilities provided for recycling.

Uvedeni do provozu a obsluha

Service

See enclosed sheet. (Guarantee Card)

Storage

The unit should be stored in a dry place where it is protected against freezing.

Guarantee

We guarantee appliances in accordance with statutory/country-specific regulations. Proof of purchase
by invoice or delivery note. The guarantee is only valid with a stamp of your dealer on the guarantee-
card, which shows the date of purchase and the serial number of the item. The data on your bill or
delivery note must be similar to the data on the guarantee card.

Noise [ Vibration Information

Measured values determined according to EN 60 745.
- Wear ear protection!

Electronic Power Mixer TMX PRO 1250 | TMX PRO 1600
A-weighed noise level B86.8 dB(A) 88.3 dB(A)
Sound pressure level 96.0 dB(A) 99.3 dB(A)
Hand-Arm-Vibration 0.476 m/s® 0.496 m/s®

Dbejte, aby se Udaje na typovém Stitku stroje shodovaly se skuteénym napétim a zdrojem proudu.
Stroj schvaleny k provozu v siti 230 V mlzete pouzivat i v sitich 220 V/240 V.

Nespravnym pouzivanim muzZe dojit k poskozeni pfistroje. Dodrzujte proto nasledujici pravidla:
o Pouzivejte pouze michaci spiraly o pfedepsaném pruméru.
o ZatéZujte pfistroj pouze tak, aby nedoslo k vyraznému poklesu otacek nebo k jeho Gplnému
zastaveni.
Upnuti michaci spiraly:
Spojte prodluzovaci nastavec (63) s michaci spirdlou (64) a nasroubujte koncovku prodluZovaciho
nastavce (63) se zavitem M 14 x 2 do otvoru spiraly. Utahnéte spiralu vidlicovym klicéem (62), ktery je
soucasti prislusenstvi.
Zapinani a vypinani:

Pfepnutim prepinace (20) az na doraz a soucasnym stisknutim aretaéniho tlacitka uvedete pfistroj do
provozu. Povolenim tlagitka se pfistroj vypne.

Sejmuti michaci spiraly:

MNasadte na plosky vietena (65) pristroje vidlicovy kli¢ (62) a z vfetena odSroubujte prodluzovaci
nastavec (63) spolu s michaci spiralou (64) Sroubovanim smérem doleva.

Udrzba

CE Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with the following standards
or standardization documents:

2006/42/EC: EN 60745
2004/108/EC

EN 55014-1: 2006+A1:2009+A2:2011
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

TECMIX "
BERG TECTOOL GmbH é_/ j N
Hansekai 17 ~
50735 Cologne / Germany

www.tecmix.com Kaiser
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o Pfistroj nevyzaduje naroénou Udrzbu. Cas od ¢asu ogistéte vétraci otvory ve viku krytu
motoru (3).

o Pocca. 50 provoznich hodinach zkontrolujte uhlikové kartacky a pfipadné je vyménte,
ocistéte kryt motoru.

o Pocca. 200 provoznich hodinach vyméfite mazivo v télese pfevodovky.

Z divodu ochrany izolace musite nasledn@ nechat provést bezpeénostni technickou prohlidku
pfistroje. Z tohoto divodu sméji byt tyto prace provedeny wvyhradné ve specializovaném
elektroservisu.

Ochrana Zivotniho prostiedi

Nerozmontované pouZité pristroje odevzdavejte ve sb&mmach k recyklaci.

Zakaznicky servis

Viz pilozeny list (zaruéni karta)
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Technické data (SK)

Elektronicky rucni miesace

Caractéristiques techniques (F)

Mélangeur a main électrique

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES TMX PRO 1250 TMX PRO 1600
[Puissance Absorbée 1220 W 1600 W

Voltage 230W/50Hz - 110VIE0Hz 230W/50Hz - 110VI60H=z
N-m 21 45

Vitesses 1 2

Vitesse & vide (min') 0-800 180-460 / 300-750
Ampare (110V) 10,00 15,00

Ampére (230V) 4,80 7.00

Type de Protection / Classe de Protection Double Isclement / Il Double Isolement / I
Norme CE / Intertek-GS CE / Intertek-GS
Logement / Filet Tendeur M4 x2 Mi14x2

Batteur (& max.) 120 mm 160 mm

Contréle Electronique de la Vitesse L L

Poids 3.3 kg 36 kg

|TECHNICKA DATA TMX PRO 1250 TMX PRO 1600
Pikon 1220 W 1600 W

Siet'ové napatie 230VIS0HZ - 110V/60Hz 230V/50Hz - 110V/E0Hz
Nm 21 45

Potet plfevodovych stupfoy 1 2

'Volnobé&zne otadky (min') 0-800 180-460 / 300-750
Ampére (110V) 10,00 15,00

Ampére (230V) 4,80 7.00

Krytie ochrany / tfida ochrany Dwvojita izolace /11 Dwvajita izolace £ 11
(Cartifikacia CE/ TUV-GS CE / TUV-GS
Skl'uovadio { upinaci zawvit M 14 2 2 M 14 x 2

Miesacl Spirala (@ max.) 120 mm 160 mm
Elektronicky reguldtor atadek L v

Hmaotnost' 3.3 kg 3.6 kg
Ovladacie prvky

Eléments de commande

20 Spinac / aretaéni tlacitko
16+17 Rukojet nahofe / dole

03 Motora

62 Vidlikovy kluc*

63 ProdluZovaci nastavec”
64 Miesaci pirala*

65 Vieteno

* Dodavané prisludenstovo sa pripadne lisi od casti, ktoré su zobrazené alebo opisané v tomto
navode na obsluhu.

20 Commutateur / Bouton d'arrét
16+17 Poignée

03 Boitier

62 Clé a fourche*

64 Batteur*

65 Surface de bobine

* Les accessoires fournis divergent éventuellement des piéces représentées ou décrites dans le mode
d'emploi.

Bezpecnostné pokyny

Consignes de sécurité

Bezpeéna praca s pristrojom je mozné len, ak si prectete cely navod na obsluhu a ak budete presne
dodrzovat pokyny, ktoré si v nem uvedeny.

o MNepoiveijte pristroj v priestore ohrozenom explozii.

o Stroj nesmie byt mokry a nesmiete ho pouzivat' vo vihkom prostredi.

o Pred kazdym pouzitim vyrobku skontrolujte stroj, kabel a zastréku. Zavady nechajte opravit'
vyhradne odbornikom.

o Prenosné pristroje, ktoré sa spotrebovavaju vonku, musia byt' pripojeny pomocou priudového
ochranného istic. PredlZzovaci kabel a zastrcka musia byt' schvalené k vonkajSiemu pouzitie.

o Zastréku vsuite do zaszvky len pri vypnutom stroji.

o Privodny kabel vedte vidy smerom dozadu za stroj.

o Pozor na dlhé viasy a médne doplnky. Pracujte v riadne upravenom zapnutém pracovného
odevu bez vol'nych casti.

o Stroj vzdy drzze oboma rukami a pfi praci dbajte na stabiln poziciu. Zaistite stroj spolu
s mieSanym materialom proti nekontrolovanému pohybu.

o U bezpecnostnych dovodov vidy pouZivajte rukovat’ (16+17), protoze za prevadzky pristroje
mdzu vznikat' vysoké reakéné momenty.

o Neprenasajte stroj za kabel.

o Pred zaéatim akychkol'vek prac na stroji odpojte zastréku zo zasuvky.

Ak dojde k poskodeniu pfivodného kabla, musi byt vykonanad jeho vymena vyrobcom alebo
akreditovanym servisnym servisnym strediskom. Zabranite tym vzniku Skod.
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Un travail sans risque avec I'appareil n'est possible que lorsque vous lisez le mode d'emploi complet
et que vous respectez strictement les instructions contenues dans celui-ci.

o L'appareil ne doit pas é&tre utilisé dans les locaux a risque d'explosion.

o La machine ne doit pas étre mouillée et ne doit pas étre utilisée dans un environnement
humide.

o Avant d'utiliser la machine, contrélez le cable et la fiche, Les dommages ne doivent étre
réparés que par un spécialiste.

o Les appareils mobiles utilisés a I'air libre doivent étre raccordés via un interrupteur de
protection contre les courants de court-circuit. Les rallonges et les fiches doivent étre
autorisees pour |'utilisation a I'air libre.

o Ne branchez |a fiche a la prise de courant que lorsque la machine est arrétée.

o Eloignez le cable toujours vers l'arriére de la machine.

o Attention avec les cheveux longs et les accessoires a la mode. Travaillez avec des vétements
correctement fermés, sans piéces branlantes.

o Tenez la machine toujours avec les deux mains et veillez & un positionnement sir lors du
travail. Protégez la machine contenant les matiéres a mélanger contre les mouvements
incontréles.

o Pour des raisons de sécurité, utilisez toujours la poignée (16 + 17) étant donné que lors du
fonctionnement de I'appareil, des moments de réaction élevés peuvent se présenter.

o Ne saisissez pas la machine au cable.

o Avant tout travail, débranchez la fiche de la prise de courant.

Au cas ol le cable électrique serait endommagé, il devra étre remplacé par le fabricant ou un service
aprés-vente autorisé pour éviter des dommages.
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Mise en service et commande

Zivothniho varstvo okolja

Veillez a ce que l'indication sur la plaque signalétique de la machine coincide avec la tension de la
source de courant, Une machine autorisée pour 230 V peut aussi étre raccordée a 220 V/240 V.

L'utilisation incorrecte peut donner lieu a I'endommagement de I'appareil. Tenez donc compte
des instructions suivantes :

o Nutilisez que des mélangeurs jusqu'au diamétre prescrit.
o Ne chargez |'appareil que de maniére & ce qu'aucune réduction de vitesse ou gqu'aucun arrét
ne se produise.
Mise en place du batteur :

Vissez le batteur (64) avec le bout M 14 x 2 le plus possible dans 'ouverture de broche et serrez le
batteur au moyen de la clé & fourche (62) faisant partie des accessoires fournis.

Mise en circuit et mise hors circuit :

En actionnant le commutateur (20), I'appareil est mis en marche; il est arrété en relachant le
commutateur.

Retrait du batteur :

Enfichez la clé a fourche (62) sur les arétes de la broche (65) de I'appareil et dévissez le batteur (64)
de la broche en le tournant vers la gauche.

Nerozmonotovane bo uporaba aparata odevzdavejte pri zbiranju za recikliranje.

Customer Service

Glej prilozen seznam (garancijski list)

Shranjevanje

Aparati Shranjujte v suhem obmogju, zaséiteno pred zmrzaljo.

Entretien

o L'appareil ne nécessite presque pas d'entretien. Les pergages d'aération sur le carter-moteur
(3) doivent étre nettoyés de temps en temps.

o Aprés 50 heures de travail environ, contréler les balais de charbon et les remplacer si
nécessaire, nettoyer le carter-moteur.

o Apres 200 heures de travail environ, remplacer la graisse dans le carter de protection des
engrenages.

Pour conserver lisolation de protection, I'appareil doit ensuite &tre soumis a un contréle de la

technique de sécurité. C'est pour cette raison que ces travaux doivent exclusivement étre réalisés par
un atelier électrique spécialisé.

12

Garancija

Zagotoviti jamstva v skladu z zakonskimi doloébami. Dokazilo o nakupu aparata racun ali pakiranje
drsenje. Jamstva, ki samo na garancijskem z Zigom poklicni borzni posrednik, ki navaja datum nakupa
in serijsko Stevilko enote, Podatke o raéunu ali dobavnici morajo ujemati informacije o garancijskem.

O hrupu / vibracije

Vrednosti, izmerjene v skladu z EN 60745
= Uporabiti zasliSanje zascita!

Mixer TMX PRO 1250 | TMX PRO 1600

Raven hrupa je vrednost A 86.8 dB(A) 88.3 dB(A)
Zvoéne moéi 96.0 dB(A) 99.3 dB(A)
Roko in lokalnim vibracijam 0.476 m/s? 0.496 m/s?

CE izjava o skladnosti

Razglasi na lastno odgovornost, da je proizvod v skladu z naslednjimi standardi ali normativnih
dokumentov:

2006/42/EC: EN 60745
2004/108/EC

EN 55014-1: 2006+A1:2009+A2:2011
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

TECMIX

BERG TECTOOL GmbH "
Hansekai 17 if \
50735 Cologne / Germany . —

www.tecmix.com
Kaiser
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Zagon in delovanje

Protection de I'environnement

Prepricajte se, da so podatki na tablici stroja za tekmo pravi vir napetosti in toka. Stroj odobrena za
uporabo v 230 V omreZja se lahko uporablja tudi v omreZjih 220 V / 240 V.

Zloraba lahko povzroci poskodbe aparata. Zato sledijo naslednja pravila:

o Pouzibejte le feeder spiralo predpisanega premera.
o Zatezujte naprava edini nacin, da bi se izognili znatno upoéasnitev ali popolno mirovanje.

Vpenjanje mesanje spirals:

Kontakt podaljSanje adapter (63) s spiralo napajalni (64) in vijak prikljucki terminal razsiritve (63)
z navojem M 14x2 v luknjo spiral. Poostritev spiralo Lopata rocico (62) z.

Vklapljanje in izklapljanje:

Preklapljanja stikalo (20) in postaje ter hkrati pritisnite gumbe sretacniho vam zagotavljajo opreme v
obratovanje. Dovoljenja gumbi, naprava ugasne.

Odstranitev spiral feeder:

Nasad'te podplati vreteno (65) Oprema vilice tipka (62) in jo odvijte vreteno adapter razsiritve (63),
skupaj s spiralo podajalnik (64) z vijaki na levi.

Les appareils usés ne doivent pas étre ouverts et doivent étre remis aux points de collecte existants.

Service aprés-vente

Voir feuille jointe. (Guarantee Card)

Stockage

Stockez I'appareil dans un endroit sec et & I'abri du gel.

Garantie

Nous fournissons la garantie conformément aux dispositions légales. La preuve est fournie par la
facture ou le bordereau de livraison. La garantie n'est valable qu’en liaison avec une carte de garantie
pourvue du cachet du revendeur spécialisé ainsi que de la date d'achat et du numéro de série de
l'appareil. Les données sur la facture ou sur le bordereau de livraison doivent coincider avec les
donnees sur la carte de garantie.

Vzdrzevanje

Information sur les bruits/vibrations

o MNaprava ne zahteva obsezno vzdrZzevynje. Od ¢asa do ¢asa Cisto zraéne odprtine na pokrovu
pokrov motorja (3).

o Pocca. 50 ur storitev &€etk preverite ogljika, in kjer Zamenjaj €istih pokrov motorja..

o Po cca. 200 ur storitev replace orodja mazivo v Telese.

Zaradi izolacije je kasneje izvesti varnostne tehniéne preglede naprave. Zato se lahko za delo
izkljuéno v specializiranih elektro.
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Valeurs de mesure déterminées selon EN 60 745,
=» porter un protége-oreilles!

Mélangeur TMX PRO 1250 | TMX PRO 1600
Niveau de bruit évaluation A 86.8 dB(A) 88.3 dB(A)
Niveau de puissance de bruit 96.0 dB(A) 99.3 dB(A)
La vibration main-bras 0.476 m/s? 0.496 m/s?

Déclaration de conformité CE

En déclarons sous notre responsabilité exclusive que ce produit coincide avec les normes ou
documents normatifs suivants:

2006/42/EC: EN 60745
2004/108/EC

EN 55014-1: 2006+A1:2009+A2:2011
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

TECMIX

BERG TECTOOL GmbH
Hansekai 17

50735 Cologne / Germany
www.tecmix.com

.'/
Z-’ ; A
. LS

Kaiser

13



Datos técnicos

(E)

Mezcladora eléctrica

DATOS TECNICOS

TMX PRO 1250

TMX PRO 1600

Tehniéni podatki

(sh

(Consumo de Potencia
Voltaje

N-m

Marchas

(Ampére (110W)

[Ampére (230V)

Tipo de Proteccion / Clase de Proteccion
MNorma

Numero de Revoluciones en Vacio (min')

1220 W

230v/I50Hz - 110V/60Hz
21

1

D-BOOD

10,00

4,80

Doble Aislamiento / 1
CE / Inertek-GS

1600 W
230V/50Hz - 110V/G0Hz
45

2

1B80-480 / 300-750
15,00

7.00

Doble Aislamiento [ 11
CE / Intenek-GS

(Adaptador / Rosca de Sujecion Mi14x2 M14x2
Varilla (@ max.) 120 mm 160 mm
(Control el lico de las v v

Paso 3.3 kg 3.6 kg

Elektronska strani mixer

tehniéni podatki TMX PRO 1250 TMX PRO 1600
Poraba energije 1220 W 1800 W

AC napetost 230W/50Hz - 110V/B0HZ 230V/50HzZ - 110V/60HZ
MNm 21 45

Stevilo prestav 1 2

‘Volobeznén hitrost (min™') 0-800 180-460 / 300-750
Ampére (110V) 10,00 15,00

Ampére (230V) 4,80 7,00

Pokritost Protection [ varnostni razred Dwvojna izolacija / 11 Dwvojna izolacija / 1l
Certification CE / TUV-GS CE / TUV-GS
(Chuck / vpenjanje nit M 14 x 2 M 14 x 2

Mesanje coil (& max.) 120 mm 160 mm
Elektronski regulator hitrasti ks o

Teza 3.3 kg 3.6 kg

Elementos de mando

20 Interruptor / Boton de retencion
16+17 Mango

03 Carcasa

62 Llave de boca®

64 Varilla*

65 Cara del husillo

* Puede ser que el accesorio suministrado con la mezcladora difiere de las piezas ilustradas o
descritas en estas instrucciones de manejo.

Kontrole

Indicaciones de seguridad

20 Stikalo / zaporno gumb
16+17 Rocaj gor / spodaj

03 Kapuco vretena

62 Vidlikovy kljug*

63 Podalj$anje adapter*
64 Mesanje coil*

65 \fetena

* Pripadnelisi dobavljene dodatki in deli, ki so prikazani ali so opisane v tem prirocniku.

Un trabajo sin peligros con esta mezcladora solo sera posible si Ud. lee minuciosamente las
instrucciones de manejo y observa exactamente las indicaciones contenidas alli.

o No utilice la mezcladora en recintos con peligro de explosion.

o La maquina no debera estar mojada ni ser utilizada en un ambiente himedo.

o Antes de usar la maquina, examine la mezcladora, el cable y el conector. Deje que los
defectos sean reparados s6lo por un especialista.

o Aparatos portatiles que se utilizan al aire libre, tienen gue ser conectados por medio de un
interruptor protector de corriente de defecto. El cable de prolongacion y el conector tienen que
ser admitidos para la zona exterior.

o Enchufe el conector en el tomacorriente sdlamente si la mezcladora esta desactivada.

o Conduzca el cable siempre hacia atras apartandolo de la maquina.

o Cuidado con los cabellos largos y alhajas de moda. Trabaje con ropa cerrada reglamentaria
sin partes sueltas.

o Sostenga la mezcladora siempre con ambas manos y trabaje en una posicion estable.
Asegurese que la mezcladora no de movimientos descontrolados al mezclar.

o Por razones de seguridad utilice siempre el mango (16 + 17), ya que mientras el
funcionamiento pueden producirse cambios bruscos de revolucion.

o No transporte la mezcladora sosteniendola por el cable.

o Antes de efectuar cualquier trabajo en la mezcladora, desenchufe el conector del
tomacorriente.

Si el cable de corriente esta dafiado, tiene que ser sustituido por el fabricante o un Servicio de
Postventa autorizado para evitar dafios.
14

Varnostna navodila

Varno delo z napravo je mogoce le, ée ste prebrali celoten navodila za uporabo in, ée ste natanéno
sledili navodilom tam navedenih.

o Ne uporabljajte naprave na obcutjiivem obmocju od eksplozije.

o Stroja ne sme biti mokra in ga ne smete uporaljati v viaznem okolju.

o Pred vsakim pregled pouztim izdelek stroj, kabel in vtic. Pomanijkkljiivosti, ki jih je treba
popraviti izkljuéno strokovnjak.

o Prenosne naprave, ki se uporabljajo na prostem, morajo biti prpojeny pompci sedanje zaséite
odklopnika. Podaljanje jabel in vtikac mora biti odobrena za uporabo na prostem.

o Vstavite vtic v vtiénico Sele, ko je stroj izkljucen.

o Pot dobavo kabel vedno v smeri nazaj stroja.

o Skrbno dolgimi lasmi in modni dodatki. Delo v ustrezno prilagoditi obrnjen naprej, delovnih
oblek brez loose deli.

o Stroji vedno ravnati z obema rokama pri delu, se prepricajte, stabilna lega. Pridobite stroj
z meSano material, nenadzorovanega gibanja.

o |z varnostnih razlogov vedno uporabljajte rocaj (16 + 17), saj lahko naprave uporabljajo visoko
reakcija trenutke.

o lzvedbo kabel stroj.

o Pred zacdetkom katerega koli dela na stroju, izvlecite vtikag iz vtiénice.

Ce $koda mora biti kabla, ki jih proizvajalec ali njegovi nadomestitvi s pooblaséeni servisni center.
Preprecujejo nastanek $kode.
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Puesta en marcha y manejo

Tenga cuidado que los datos indicados en la placa de caracteristicas de la mezcladora coincidan con
la tensién de la fuente de corriente. Una mezcladora autorizada para 230 V puede ser conectada
también a 220 V/240 V.

El uso errado de la mezcladora puede dariar la maquina. Por tal razon, observe las siguientes
indicaciones:

o Utilice solo varillas hasta el diametro prescrito.
o Someta la mezcladora a esfuerzo sélo hasta tal punto que no se produzca una reduccion
considerable del nimero de revoluciones o una parada.

Apretar la varilla:

Atornille la varilla (64) con la pieza final M 14 x 2 lo mas posible en la abertura del husillo y apriételo
con la llave de boca (62) contenida en los accesorios.

Activacion y desactivacion:

Pulse el interruptor (20) para poner en marcha la mezcladora y suelte el interruptor para detenerla.

Desmontaje de la varilla:

Encaje la llave de boca (62) en los cantos del husillo (65) de la batiora y desenrosque la varilla (64)
del husillo girdndolo hacia la izquierda.

Mantenimiento

o La mezcladora no necesita mantenimiento regular. Los taladros de ventilacion en el carter del
motor (3) tienen que limpiarse de vez en cuando.

o Examine las escobillas de carbdn al cabo de unas 50 horas de trabajo y, dado el caso,
sustitiyalas y limpie el carter del motor.

o Sustituya el relleno de grasa en el carter del engranaje al cabo de unas 200 horas de trabajo.

Para conservar el aislamiento de proteccion, la mezcladora tiene que ser sometida regularmente a

una revision técnica de seguridad. Por tal razén, estos trabajos tendran que ser efectuados
exclusivamente solo por un taller electrotécnico.
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Proteccion del medio ambiente

Entrégue los aparatos que ya no le son Utiles (sin abrirlos o romperlos) a los establecimientos
colectores ofrecidos.

Servicio de Postventa

Vea la hoja adjunta. (Guarantee Card)

Almacenamiento

Guarde la batidora sélo en un recinto seco y libre de heladas.

Garantia

Se concede garantia conforme a las disposiciones legales. La aprobacion se efectia de acuerdo con
la factura o nota de entrega, La garantia tiene validez solo en combinacién con una tarjeta de
garantia sellada por la tienda comercial, en |a cual figuran la fecha de compra y el nimero de serie
del aparato. Los datos indicados en la factura o en la nota de entrega tienen que coincidir con los
datos en la tarjeta de garantia.

Informacién sobre ruidos/vibraciones

Valores de medicion determinados conforme a EN 60 745.
- Lleve proteccion auditiva!

Mezcladora TMX PRO 1250 | TMX PRO 1600

Nivel de ruidos con evaluacion A 86.8 dB(A) 88.3 dB(A)
Nivel de potencia sonora 96.0 dB(A) 99.3 dB(A)
Vibracién transmitida mano/brazo 0.476 m/s? 0.496 m/s*

Declaracion de Conformidad de la CE

Por la presente declaramos por responsabilidad propia que este producto esta conforme con las
siguientes normas o documentos normativos:

2006/42/EC:  EN 60745
2004/108/EC

EN 55014-1: 2006+A1:2009+A2:2011
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

TECMIX

BERG TECTOOL GmbH i
Hansekai 17 é \
50735 Cologne / Germany & [

www.tecmix.com
Kaiser
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= To koh®dw o npénet va Pploketon TOVTU TPOS TO WO PEPOS TOV £pyulsion.

= [Ipoo£éte Ta pokprd poddid, To KOGHNUOTE Kol To apdid povyd.

=  Orav gpyaleote pe to pnydvnpe o 10 Kpotdre mavie otabepd Kot pue to 600
1EpI oo, AGQUAISTE TO KOUPA e TO PiYHO TOV AVOKATEVETE Y10 VO NV
yupilet 010 MATOUO.

* [ vo eloTe TAVTO KGQUANS ¥PNCILOTONGTE TAVTA TNV Auf).

= Mnv petagépete to epyuleio KPUTOVTOS TO UM TO KUAMSIO.

Edv 1o kahddio eivon gBappévo Ba mpénet va ahhoytel and eEe101KEVUEVO TEYVIKD
TPOCHTIKO.

Exkivon ka1 isitovpyic

EA&yEre 611 Thon oL Epyuieion Taptdlel pe auT) TOL PEDIATOC,
H xoxij gpijon propei va dnpovpyijcst rafn oto gpyaieio. Na tov Loyo autdv
TUPUTPHOTE TIS TOPUKATO 0dNyisg:

= XPNCIHOTOGTE UVUOEVTI|PES HOVO [IE TV CMGTI SIAUETPO.
*  Qoptroote 10 gpyuieio e TETOWO TPOTO OGTE 1) TaydTNTA Vi Ny petmbet
CTUOVTIKG 1] VO OTULOTIGEL

Exkkivion — maven

TMoutdvTeg 10 SLKOTT KL TNV ao@aieit ooy poves To punxdvnuo Cekvaet Kot
OTOUATAEL HOMIG TO UQNGETE.

Awmijpnon

= Avto 1o gpyaieio dev yperdletal kamota 1daitepn datipnon. Katd kaipoig
Ba mpénet va kobupilete TiC sykomé eSuepiopon 61O KEAVQOS TOV HOTEP.

= Metd and nepimov 50 mpeg Aerrovpyiog eréyEte o kapPouvva kut ahhdEte Ta
£qv eivon avaykaio.

= Metd and nepimov 200 dpeg Aettovpyioag arralte to yphaoo oto KIfoOTIo TV
TOYVTITOV.

To unydvnua Oo wpémer va dolel ot TeyviKd npocomks Yo va eheyylel cwotd.

Mpoctucio neprfdiiovroc

Mnv avoiyete yolaopéva epyoieia Kl TomobeTOTE T0 O€ KASOVEC UVUKDKAMONS HETER
™mv ¥p1cT TouC.

Anobiksven

To punyavnue Do Ipénet va amobnkevtel g £va oTeYVO HEPOC LOKPLE Ol ToymVIA Kot
moudid.
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OAHT'IEZ XPHEHX I'TA ANAAEYTHPA

(GR)

TeyvIKG YUpUKTNPIOTIKGA

Teyxvikd yapaktnpnonikd TMX PRO 1250 TMX PRO 1600

loyug (watt) 1220 W 1600 W

Tdon 230V/50Hz - 110V/60Hz 230V/50Hz - 110V/60Hz
Potm (Nm) 21 45

TaxurnTeg 1 2

Tayornra (min™') 0-800 180-460 / 300-750
Aumép (110V) 10,00 15,00

Aumiép (230V) 4,80 7.00

MNpooTacial Khaon

mpooTaciag LirtAd povwon /11 DA povwon /11

MioToTroinan

CE / Intertek-GS

CE / Intertek-GS

Avadeutripag (@ max.) 120 mm 160 mm
HAekTpOvIKGG EAEYYOG

TayuTnTag v v
Bdpog 3.3kg 3.6 kg

Mépny epyaieiov

20 Awgkonng / Acodiewn

16+17 Aapy

03 Kéivgpog

62 Fodhko kheldi*
64 Avodevtipac*
65 Aovoug

* Ta e€apmipata mov mapEyovrot pali pe 1o gpyaieio pmopel va Slapépouy arnd autd

TOL UVUPEPOVTAL OF UVTES TIC 0O1YiES.

Odnyisc uopaisie

H ao@uin iertovpyia pmopei va emrevyBel yie 0utd to unydvnua edv ot odnyieg

Aertovpyiag Ko ao@aieiog Stefaoctody kKol akoiovBnbody auotnpd.

= To gpyoheio dev Du mpénel va ypnoionoieite oe meptpdihov pe eDQAEKTH

VAKA.

= To pnyavnpa dev Do tpénet va ypnoiponoeite oe meptPailov pe mohd
vypacic 1) Kovtd cg vepo.

= Eléyte mavia 10 KuAGOS10 Kot TV apila TPV (P1CILOTONGETE TO NGV LG,
H onowdnnote PAaPn Ou apénet va emokevuotel povo and eEedikevpuivo
TEYVIKO TPOCMTIKO.

*  To gpyaheio mov ypnoiponotodviul o eE0TEPIKO ypo Bu mpémer va
cuvdéovial mave oe g1dik) praiovtéla Yo eEOTEPIKO YOPO.
= Bdaite v npila povo otav o Sakontng tov epyaieiov eival ofnotoc.
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Caracteristicas técnicas

(P)

Mezcladores a mano eléctrica

Caracteristicas Técnicas TMX PRO 1250 TMX PRO 1600
Poiéncia absorvida 1220 W 1600 W

Voltagem 230V/50Hz - 110VE0Hz 230VI50Hz - 110VE0HzZ
Nm 21 45

Velocidade 1 2

Velocidade & vazio (min-1) 0-800 180480 / 300-750
Ampare (110V) 10.00 15.00

(Ampere (230V) 4,80 7,00

Tipo de protecciio [ Classe de protecglio Duplo isolamento [ 1 Duplo isolamento /11
Narma CE / Interek-GS CE / Intertek-GS
(Alojamento | rede tensor M 14x 2 M 14 x2

Batedor (& max.} 120 mm 160 mm

Controlo electrdnico da velocidade v v

Peso 3.3 kg 36kg

Elementos de encomenda

20 Comutador / Botdo de acordao
16+17 Punhado

03 Caixa

62 Chave a forcado®

64 Batedor”

65 Superficie de carrete

* Os acessorios fornecidos divergente eventualmente das pegas representadas ou descritas na
instrugdes.

Instrugoes de seguranga

Trabalho sem risco com o aparelho &€ um possivel apenas quando |& a instrugdes completos e que
respeita estritemente as intrugdes contidas neste.

o O aparelho ndo deve ser utilizado nas salas a risco de exploséo.

o A maquina nao deve ser molhada e ndo deve ser utilizada num ambiente himido.

o Antes de utilizar a maquina, controlaro o cabo e a ficha. Os prejuizos devem ser reparados
apenas por um especialista.

o Os aparelhos moveis utilizados oa ar livre devem ser conectados via um interruptor de
protecgda contra as correntes court-circuit. As acrescenttamenoes e as fichas devem ser
autorizadas para a utilizagao ao ar livre.

o Ligam a ficha a tomada de corrente apenas quando a maquina & parada.

o Afastem o cabo sempre para a parte traseira da maquina.

o Atencéo com os cabelos longos e os acessorios ao modo. Trabalhem com vestuarios
correctamente fechados, sem pegas que agitam.

o Tenham a maquina sempre com as duas méos e velam positionnement certo aquando do
trabalho.Protejam a maquina que contem as matérias a misturar contra os movimentos
descontrolados.

o Para razdes de seguranga, utilizam sempre o punhado (16+17) ja que agquando do
funcionamento do aparelho, momentos de recgao elevados podem apresentar-se.

o Né&o apreendem a maquina ao cabo.

o Antes de qualquer trabalho, desligam a ficha da tomada de corrente.

No caso o cabo eléctrico € danificado, devera ser substituido pelo fabricante ou um servigo pés-venda
autorizado para evitar os prejuizos.
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Aposta em servigo e commade

Magazynowanie

Velem gue a indicagao sobre a placa descritiva da maguina coincide com a tesao da fonte de
corrente. Uma maquina autorizada para o 230 V pode também ser conectada a 220 V/240 V.

A utilizagao incorrecta pode dar lugar a deterioracdo do aparelho. Tendham em conta por
conseguinte as instrugdes seguintes:

o Utilizam apenas misturadores até ao didmetro prescreve.
o Encarregam o aparelho apenas de modo que nenhuma redugéo de velocidade ou que
nemhum acérdao ndo se produza.
Instaurado do batedor:

Aparafusem o batedor (64) com a extremidade M 14 x 2 tanto quanto possivel na abertura de espeto
e apertam o batedor através da chave a forcado (62) que faz parte dos acessérios fornecidos.

Aposta em circuito e aposta fora de circuito:

Impulsionando o comutador (20), o aparelho & posto em degrau; & parado afrouxando o comutador.

Retirada do batedor :

Enfichez a chave a forcado (62) sobre os areétes do espeto (65) do aparelho e desaparafusam o
batedor (64) do espeto voltando para e esquerda.

Urzadzenie nalezy przechowywac w suchym miejscu, w ktorym jest ono chronione przed
zamarzaniem.

Gwarancja

Gwarantujemy sprzet zgodnie z ustawowymi przepisami danego kraju. Dowodem zakupu jest faktura
lub paragon. Gwarancja jest wazna tylko z pieczecig sprzedawcy na gwarancji wraz z paragonem lub
faktura, ktora zawiera date zakupu i numer przedmiotu.

Hatas / Informacje o wibracji

Zmierzone wartosci okreslone zgodnie z EN 60 745.
— Stosowacé ochraniacze na uszy!

Entrevista

Mieszadto elektryczne TMX PRO 1250 | TMX PRO 1600

Moc akustyczna 86.8 dB(A) 88.3 dB(A)

Cisnienie akustyczne 96.0 dB(A) 99.3 dB(A)

Odczuwalna wibracja 0.476 m/s? 0.496 m/s?
CE Deklaracja Zgodnosci

o aparelho quase nao necessita entrevista. As perfuragdes de ventilagdo sobre o carter-a motor
(3) devem ser limpadas de tempos em tempos.

o Apos 50 horas de trabalho cerca de, controlar as vassouras de carvao e substituiro se
necessario, limpar o carter-a motor.

o Apos 200 horas de trabalho cerca de, substituir a gordura no cérter de protecgdo dos
engrenagens.

Para conservar a isolagao de preotecgdo, o aparelho deve seguidamente sujeito um controlo da

técnica de seguranga. E por esta razdo que estes trabalhos exclusivamente devem étre realisados
por um atelier eléctrico especializado.
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Deklarujemy z pelng odpowiedzialnoscia, ze wyrdb jest zgodny z nastepujacymi normami lub
dokumentami normalizacyjnymi:

2006/42/EC: EN 60745
2004/108/EC

EN 55014-1: 2006+A1:2009+A2:2011
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

TECMIX

BERG TECTOOL GmbH
Hansekai 17

50735 Cologne / Germany
www.tecmix.com
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Wiaczanie urzadzenia i uzytkowanie

Protecgao do ambiente

Sprawdzi¢, czy dane na tabliczce znamionowej sg odpowiednie do rzeczywistego napiecia.
Urzgdzenie pracuje przy napieciu 230V, moze by¢ podiaczone do sieci elektrycznej 220V/240V.

Niewlasciwe uzycie moze uszkodzi¢ narzedzie. W zwigzku z tym prosimy przestrzegaé nastepujgce
instrukcje:

Uzywaj mieszadta tylko do okreslonej Srednicy.
Pracuj urzadzeniem w taki sposob, aby predko$é nie spadata znaczaco albo zeby sie zatrzymato.

Montaz mieszadta:

Wkrec¢ mieszadio (64) z gwintem M 14 x 2 w miare mozliwosci w otwor wrzeciona | dokrecic wlasciwie
kluczem plaskim (62), ktory jest zataczony.

Wiaczanie i wylaczanie:

Przez naci$nigcie przycisku wiacznika (20) i jednoczesne nacisnigcie pin aresztowania
Urzadzenie jest uruchamiane i zatrzymuje, kiedy to zostat zwolniony.

Demontaz mieszadla:

Zamontuj klucz ptaski (62) na wrzecionie (65) narzedzia do mieszania i odkre¢ mieszadio (64) z
trzpienia, obracajac jg w lewo.

Os aparelhos usados nao devem ser abertos e devem ser entregues nos pontos de recolha
existentes.

Servigo pos-venda

Ver folha em anexo. (Guarantee Card)

Armazenamento

Armazenem o aparelho numa lugar seca e ao abrigo do gelo.

Garantia

Fornecemos a garantia em conformidade com as disposi¢Ges legais. A prova é fornecida pela
facturaou o cupéo d entrega. A garantia & vélida apenas em ligagdo com um mapa de garantia
fornecido do carimbo do revendedor spécilisé bem como a data de compra e o nimero de série do
aparelho. Os dados sobre a factura ou sobre o registo de entrega devem coincidir com os dados
sobre o mapa de garantia.

Utrzymanie urzadzenia

Informagao sobre os barulhos/vibragées

To narzedzie normalnie nie wymaga konserwaciji, jednak od czasu otwory wentylacyjne na obudowie
silnika (3) powinny by¢ czyszczone.

o Po ok. 50 godzin pracy, sprawdz szczotki silnika i w razie potrzeby wymien. Oczysc¢ silnik.
o Po ok. 200 godzin pracy, odnowi¢ wypeinienie smarem skrzyni biegow.

Aby sprawdzic, czy izolowanie pozostaje nienaruszone, maszyna musi by¢ poddana badaniom

bezpieczenstwa. Z tego powodu, prace muszg byé wykonywane wylacznie przez profesjonalnego
warsztatu.

Ochrona Srodowiska

Valores de medida determinados de acordo com do EN 60 745.
- Levar um protge-orelha!

Misturador TMX PRO 1250 | TMX PRO 1600

Nivel de barulho avaliagdo A 86.8 dB(A) 88.3 dB(A)
Nivel de poténcia de barulho 96.0 dB(A) 99.3 dB(A)
A vibragdo mao-braco 0.476 m/s? 0.496 m/s?

Declaragédes de conformidade CE

Mie otwierac zuzytej maszyny i zwrocic do punktu zbidrki recyklingu.

Serwis

Szczegoly zobacz na zalaczonej karcie gwarancyjnej
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Declaram sob a nossa responsabilidade exclusiva que este produto coincide com as normas ou
documentos nominativos seguintes :

2006/42/EC: EN 60745
2004/108/EC

EN 55014-1: 2006+A1:2009+A2:2011
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

TECMIX

BERG TECTOOL GmbH
Hansekai 17

50735 Cologne / Germany
www.tecmix.com
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Dati tecnici

(U]

Miscelatore elettrico

DATI TECNICI

TMX PRO 1250

TMX PRO 1600

Instrukcja Obstugi (POL)

Potenza Assorbita

Voltaggio

MN-m

Marce

No. di Girl a Vuoto (min)

[Ampara (110W)

(Ampare (230V)

Tipo di Protezione / Classe di Protezione
MNarme

Paso

1220 W

230V/50Hz - 110V/60H=z
21

1

0-800

10.00

4.80

Doppio Isclamento / 11
CE / Intertek-GS

1600 W
230VW/50Hz - 110V/B0Hz
45

2

180-460 / 300-750
15,00

7.00

Doppio Isclamento / 11
CE / Intertek-GS

Poslo per i 1 Fil di F M 14 x2 M4 x2
Frusta (& max.) 120 mm 160 mm
(Controllo Eletironico della Velocita L o

3.3 kg 3.6 kg

Mieszadlo elektryczne

Informacje techniczne TMX PRO 1250 TMX PRO 1600
Moc: 1220 W 1600 W

MNapigcie 230VI50Hz - 110VIE0Hz 230VIS0Hz - 110VB0Hz
MNm 21 45

lloSé biegdw 1 2

Predkodé bez obeiazenia (min'') 0-800 180-460 / 300-750
[Amper {110V} 10,00 15,00

Amper (230V) 4,80 7,00

[Ochronal Stopéan ochrony Podwdjna izolacja /Il Podwijna izolacja ! ||
| Certyfikat CE / Intertek-GS CE ! Intertek-GS
Rodza) gwintu do mocowania M1dx2 M4 x2

Pidro mieszadia (& max.) 120 mm 160 mm
Elekiomsczna kontrola prodkosc ¥ ¥

[waga 33 kg 36 ky

Elementi di comando

Elementy kontroli urzadzenia

20 Interruttore / Bottone di fissaggio
16+17 Impugnatura

03 Involucro

62 Chiave*

64 Frusta®

65 Superficie mandrino

* Gli accessori inclusi nella consegna eventualmente sono diversi dai pezzi mostrati o descritti in

questo manuale per |'uso.

20 Wigcznik / blokada wigcznika
16+17 Uchwyt

03 Obudowa silnika

62 Klucz ptaski*

64 Mieszadio*

65 Wrzeciono

* Akcesoria dostarczone z urzgdzeniem moga sie réZni¢ od przedstawionych lub opisanych w
niniejszej instrukcji

Avvertenze per la sicurezza

Srodki ostroznosci

Si pud lavorare con I'apparecchio esente da pericoli soltanto poi quando si hanno letto completamente
le istruzioni per I'uso e quando queste vengono seguite attentamente.

o Non utilizzare 'apparecchio nel quale persiste il pericolo di esplosioni.
o La macchina non deve essere bagnata, ne pud essere utilizzata in ambienti umidi.

Bezpieczne uzywanie tej maszyny jest mozliwe tylko, gdy instrukcja obslugi i punkt srodki
bezpieczenstwa, zostang przeczytane catkowicie | zawarte w nich instrukcje bedg Scisle
przestrzegane.

o Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy w miejscach zagrozonych wybuchem.

Prima di ogni utilizzo controllare la macchina, il cavo e la spina. In caso di danni farli riparare

Apparecchi movibili che vengono utilizzati all'esterno devono essere allacciati mediante un
interruttore di sicurezza per correnti di guasto. Le prolunghe e le spine devono essere del tipo

Inserire la spina nella presa soltanto quando la macchina & spenta.
Portare il cavo sempre verso dietro, allontanandolo dalla macchina.
Prestare attenzione in caso di cappelli lunghi ed accessori di moda. Lavorare con indumenti

Mantenere la macchina sempre con ambedue le mani e assicurarsi un posto per stare
stabilmente in piedi durante i lavori. Assicurare I'apparecchio con il materiale da mischiare da

Per ragioni di sicurezza utilizzare sempre la impugnatura (16 + 17), percheé durante l'utilizzo
dell'apparecchio possono nascere forti movimenti di reazione.

[s]
unicamente da uno specialista,
Q
permesso per |'esterno.
a
Q
a
chiusi senza parti che potrebbero introdursi nella macchina.
o
movimentazione non controllata.
a
o Non trasportare la macchina al cavo.
(=]

Prima di tutti i lavori sulla macchina staccare la spina dalla presa.

Se il cavo di corrente & danneggiato, per evitare danni, deve essere sostituito dal produttore o dal
servizio clienti autorizzato.
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o Urzadzenie nie moze by¢ zawilgocone i nie moze byé eksploatowane w wilgotnym
srodowisku.

o Zawsze sprawdzi¢ kabel i wtyczke przed uzyciem maszyny. Wszelkie uszkodzenia muszg byé
naprawiane przez wykwalifikowanego specjaliste.

o Uzywaj tylko przediuZzaczy, ktére sg przeznaczone do uzytku na zewnatrz i sg zabezpieczone
przed zalaniem.

o Wioz wityczke do gniazdka tylko wtedy, gdy urzadzenie jest wylaczone.

o Zawsze kiadz kabel z tylu urzadzenia.

o Uwazaj na diugie wlosy, akcesoria, pracuj w prawidlowo zapietych ubraniach, bez wolno
unoszacych sie czesci ubioru.

o Podczas pracy z maszyna, zawsze trzymaj go oburgcz i zapewnij bezpieczne stanowisko
pracy. Zabezpiecz pojemnik z mieszang substancja przed poruszaniem sie po podiozu.

o W celu bezpiecznego uzytkowania nalezy zawsze uzywac uchwytu (16 + 17).

o Nie przenos$ urzadzenia przez przewdd zasilajacy.

o Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu wyciagnaé wtyczke z gniazdka.
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Ochrana zivotniho prostiedi

Nerozmontované pouZité pfistroje odevzdavejte ve sbérnach k recyklaci.

Messa in funzione e funzionamento

Zakaznicky servis

Viz pfiloZzeny list (zaruéni karta)

Skladovani

Pfistroj uchovavejte v suché mistnosti chranéné pred mrazem.

Zaruka

Poskytujeme zaruku v souladu s legislativnimi ustanovenimi. Dokladem o zakoupeni pfistroje je
faktura nebo dodaci list. Zaruku poskytujeme pouze na zakladé zaruéniho listu s razitkem
specializovaného prodejce s uvedenim data nakupu a sériového &isla pfistroje. Udaje na faktuie nebo
na dodacim listu se museji shodovat s udaji na zaruéni karté.

Informace o hluénosti [ vibracich

Hodnoty méfeny podle EN 60 745.
- PouZivejte ochranu sluchu!

Michacka TMX PRO 1250 | TMX PRO 1600
Hladina hluénosti stanovena 86.8 dB(A) 88.3 dB(A)
hodnotou A

Hladina akustického vykonu 96.0 dB(A) 99.3 dB(A)
Vibrace rukou a pazi 0.476 m/s? 0.496 m/s®

Prestare attenzione che le indicazioni sulla targhetta della macchina corrispondano con la
tensionedella fonte di energia. Una macchina ammessa per 230V pud essere collegata anche a
220V/240V.

L'utilizzo errato pudé comportare il danneggiamento dell'apparecchio. Quindi prestare
attenzione alle seguenti istruzioni:

o Utilizzare soltanto fruste fino al diametro prescritto.
o Caricare l'apparecchio soltanto affinché non avvenga una diminuzione forte del numero dei
giri 0 al fermo della frusta stesso.

Inserire frusta:

Awvitare la frusta (64) con la parte finale M 14 X 2 il pil possibile nell'apertura del mandrino e
stringere la frusta con la chiave (62) inclusa nella consegna.

Accendere e spegnere:

Azionando l'interruttore (20) 'apparecchio viene messo in funzionamento e si spegne lasciandolo.

Staccare gli fruste:

Inserire la chiave (62) sui bordi dei mandrini (65) dell'apparecchio e svitare la frusta (64) dal mandrino
girandolo verso sinistra.

Manutenzione

Prohlaseni o shodé CE

Prohlasujeme na vlastni odpovédnost, Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty:

2006/42/EC: EN 60745
2004/108/EC

EN 55014-1: 2006+A1:2009+A2:2011
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

TECMIX

BERG TECTOOL GmbH o
Hansekai 17 \
50735 Cologne / Germany é—-— (N

www.tecmix.com
Kaiser
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o L'apparecchio & pressoché essente di manutenzione. | fori di ventilazione sull'involucro vanno
(3), di tanto in tanto, puliti.

o Dopo ca. 50 ore di funzionamento vanno controllate le spazzole in carbone e quindi sostitute
se necessario; inoltre va ripulita la cassa del motore.

o Dopo ca. 200 ore di lavoro va sostituito il grasso nella cassa del motore.

Per mantenere intatto l'isolamento di protezione 'apparecchio in seguito va controllato relativamente

alla sicurezza tecnica. Quindi questi lavori vanno eseguiti unicamente da un officina specializzata per
apparecchi elettrici.
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Protezione dell'ambiente

Gli apparecchi usati e non pill utilizzabili non vanno aperti, ma vanno restituiti ai punti di raccolta.

Uvedeni do provozu a obsluha

Servizio clienti

Vedi foglio allegato. (Guarantee Card)

Immagazzinamento

Conservare |'apparecchio soltanto in un luogo asciutto e assente da gelo.

Garanzia

Garantiamo un periodo di garanzia secondo le prescrizioni della legge. La prova avviene mediante
fattura o bolla di consegna. La garanzia & valida soltanto in connessione di una scheda di garanzia
timbrata dal rivenditore specializzato sulla quale sono inseriti la data di acquisto e il numero di serie
dell'apparecchio. | dati sulla fattura o sulla bolla di consegna devono corrispondere ai dati sulla
scheda di garanzia.

Informazione sulla pressione acusticalle vibrazioni

Dbejte, aby se udaje na typovém Stitku stroje shodovaly se skuteénym napétim a zdrojem proudu.
Stroj schvaleny k provozu v siti 230 V muzZete pouZivat i v sitich 220 V/240 V.

Nespravnym pouzivanim muize dojit k poskozeni pfistroje. Dodrzujte proto nasledujici pravidla:
o Pouzivejte pouze michaci spiraly o pfedepsaném priméru.
o ZatéZujte pfistroj pouze tak, aby nedoélo k vyraznému poklesu otaéek nebo k jeho Gplnému
zastaveni.

Upnuti michaci spiraly:

Spojte s michaci spiralou (64) a nasroubujte koncovku se zavitem M 14 x 2 do otvoru spiraly.
Utahnéte spiralu vidlicovym klicem (62), ktery je soucéasti prislusenstvi.

Zapinani a vypinani:

Pfepnutim pfepinace (20) aZ na doraz a sougasnym stisknutim aretaéniho tlaitka uvedete pfistroj do
provozu. Povolenim tlacitka se pfistroj vypne.

Sejmuti michaci spiraly:

Nasadte na plosky vietena (65) pfistroje vidlicovy kli¢ (62) a z vietena odSroubujte spolu s michaci
spirdlou (64) Sroubovanim smérem doleva.

Valori misurati rilevati secondo EN 60 745.
= indossare |la protezione per |'udito!

Miscelatore TMX PRO 1250 | TMX PRO 1600

A pressione acustica valorizzata 86.8 dB(A) 88.3 dB(A)
Livello di potenza acustica 96.0 dB(A) 99.3 dB(A)
Vibrazione d. mano / braccio 0.476 m/s® 0.496 m/s*

CE Dichiarazione di conformita

Dichiariamo con responsabilita propria che questo prodotto corrisponde alle seguenti norme o
documenti di norme:

2006/42/EC:  EN 60745
2004/108/EC

EN 55014-1: 2006+A1:2009+A2:2011
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

TECMIX

BERG TECTOOL GmbH
Hansekai 17

50735 Cologne / Germany
www.tecmix.com

.’/
. A
- LS

Kaiser
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o Pristroj nevyzaduje naroénou udrzbu. Cas od Easu odistéte vétraci otvory ve viku krytu
motoru (3).

o Pocca. 50 provoznich hodinach zkontrolujte uhlikové kartacky a pfipadné je vyméiite,
ocistéte kryt motoru.

o Pocca. 200 provoznich hodinach vyménte mazivo v télese prevodovky.

Z duvodu ochrany izolace musite nasledné nechat provést bezpeénostni technickou prohlidku

pfistroje. Z tohoto divodu sméji byt tyto prace provedeny vyhradné ve specializovaném
elektroservisu.
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Technicka data

(CZ)

Elektronicky ruéni michaé

TECHNICKA DATA

TMX PRO 1250

TMX PRO 1600

Tekniska data

(S)

Pfikon

Sitové napéti

Nm

Potet pfevodovych stuphio
Volnobézne otadky (min')
Ampere (110V)

Ampere (230V)

Krytl ochrany / tfida ochrany
(Cartifikace

Skligidlo / upinaci zavit

1220 W

230V/50Hz - 110V/80Hz
21

1

0-800

10,00

4,80

Dvaojitd izolace /11

CE / Intertek-GS
M14x2

1600 W
230V/50Hz - 110VIE0Hz
a5

2

180-480 / 300-750
15,00

7,00

Dwvaojita izolace / 1|
CE / Intertek-GS
M 14 x 2

Michacl spirala (& max.) 120 mm 160 mm
Elektronicky regulator otadek - v
Hmaotnost 3.3 kg 3.6 kg

Ovladaci prvky

Blandningsmaskin

IT_akniska data
[Efferkt

TMX PRO 1250

TMX PRO 1600

Spanning
Mm

1220 W
230W/50Hz - 110V/B0Hz
21

1600 W
230VIS0Hz - 110V/60Hz
45

Antal vaxlar 1 2

b r hastighet (min —1) 0-800 180-460 / 300-750
Amp (110 V) 10.00 15,00
Amp (230 V) 4,80 7.00
Skyddsniva Dubbelisolering / 11 Dubbelisolaring / 11
Cartifiering CE ! Intertek-GS CE [ Intertek-GS
Féastning av verktyg M14x2 M14x2
Visp (& max.) 120 mm 160 mm
Standardelektronik finns finns
Wikt 3.3 kg 3.6 kg

20 Spinac / aretacni tlacitko
16+17 Rukojet nahorfe / dole

03 motoru

62 Vidlikovy kli€*
64 Michaci spirala®
65 Vieteno

* Dodané prislu$enstvi se pfipadné li$i od &asti, které jsou zobrazeny nebo popsany v tomto navodu k

obsluze.

BILD TILL FORTECKNING OVER RESERVDELAR

Bezpecnostni pokyny

20 Strémbrytare
16+17 Handtag
03 Motorkapa

62 Nyckel fér spindelbult (inte i bilden)*

64 Blandare *
65 Spindelbult

* OBS! modellen fér den standardvisp som foljer med maskinen varierar efter maskintyp

Bezpecna prace s pfistrojem je moZna pouze, pokud si pfectete cely navod k obsluze a pokud budete
presné dodrzovat pokyny, které jsou v ném uvedeny.

Sikerhetsanvisningar

Fore ibruktagande av maskinen lds noga igenom bruks- och sdkerhetsanvisningarna och félj de

instruktioner som dar ges.

o NepouZivejte pfistroj v prostoru ohroZzeném explozi.

o
Q

a
Q

Stroj nesmi byt mokry a nesmite jej pouzivat ve vihkém prostiedi.

Pred kazdym pouzitim vyrobku zkontrolujte stroj, kabel a zastréku. Zavady nechte opravit
vyhradn& odbornikem.

Pfenosné pfistroje, které se pouZivaji venku, museji byt pfipojeny pomoci proudového
ochranného jistice. ProdluZzovaci kabel a zastréka museji byt schvaleny k venkovnimu pouZiti.
Zastréku vsuiite do zasuvky pouze pfi vypnutém stroji.

Pfivodni kabel vedte vidy smérem dozadu za stroj.

Pozor na dlouhé viasy a médni dopliiky. Pracujte v fadné upraveném zapnutém pracovnim
odévu bez volnych éasti.

Stroj vzdy drzte obéma rukama a pfi praci dbejte na stabilni postoj. Zajistéte stroj spolu s
michanym materialem proti nekontrolovanému pohybu.

Z bezpecnostnich divodu vzdy pouzivejte rukojet (16 + 17), protoZe za provozu pfistroje
mohou vznikat vysoké reakéni momenty.

Nepfenasejte stroj za kabel.

Pied zahajenim jakychkoliv praci na stroji odpojte zastréku ze zasuvky.

Pokud dojde k poskozeni pfivodniho kabelu, musi byt provedena jeho vyména vyrobcem nebo
akreditovanym servisnim stfediskem. Zabranite tim vzniku Skod.
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sank inte maskinen i vatten och anvand den inte under fuktiga férhallanden

kontrollera alltid fére anvéndning att elkabeln och de &vriga elektriska delarna inte har skadats.
Delar som skadats far endast bytas ut av en auktoriserad person

né&r man arbetar utomhus skall en felstrémsskyddad strémkélla anvéndas

nér en skarvsladd anvénds, kontrollera att den ar skyddad och godkand pa ett behévligt satt
innan du ansluter maskinen till en stromkalla, kontrollera att strémomkopplaren ar i off-lage

se till att elkabeln under arbetet inte kan trassla in sig i den roterande vispen

anvand alltid lamplig arbetsklddsel och personlig skyddsutrustning

vid arbetet skall man alltid ta tag i maskinens handtag med bada hénderna. Kontrollera ocksa
att det material som ska blandas sitter stadigt i karlet, som har placerats pa ett jAmnt underlag.

férbered dig alltid for motstandet hos det material som ska blandas

koppla bort maskinen fran strémkallan alltid innan vispen ska bytas ut

o
o
o
o
o
=}
o
o
Férsakra dig ocksa om att du har en stadig arbetsstélining
o
o lyft inte maskinen genom att ta tag i elkabelin
o
o rengdr maskinen och vispen efter anvandning
o dverbelasta inte maskinen i onddan
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Ibruktagande och anvédndning

Kontrollera fore ibruktagande att det &r ratt spanning. Denna maskin kan anslutas till en 220v/240V
(min. 10 A langsam) strémkalla.
Fésta vispen

o vrid vispen (64) fast vid spindelbulten M14x2 (65) och dra &t med nyckel (62)
Starta

o maskinen startas och stdngs av med strémomkopplaren (20)

Lossa vispen

o lossa med nyckel (62) pa vispens (64) fastning vid spindelbulten (65) genom att
vrida at vénster

Apkartéjas vides aizsardziba

Neizjauciet instrumentus, kas jau ir nederigi lietosana, bet gan nododiet tos otrreiz&jas parstrades
vietas.

Apkalpos uzr

Skat. pielikuma. (Guarantee Card)

Uzglabasana

Instrumentiem ir jaglabajas sausa vieta, kas pasargata no sarmas.

Garantijas

Service

Denna maskin behdéver ingen sarskild service, men féljande atgarder borde &nda utforas.

o Luftintagen till motorn (3) bér kontrolleras och vid behov rengéras efter varje
anvandning

o efter att maskinen har anvénts under ca 50 timmar bér maskinens kol
kontrolleras och vid behov bytas ut. Kontakta aterférséljaren eller en servicefirma

o efter att maskinen har anvénts under ca 200 timmar b&r maskinens véxlar
smdrjas pa nytt. Kontakta en servicefirma.

Om det sker férandringar (skador osv.) i skyddet fér maskinens elektriska delar, skall maskinens
driftssdkerhet testas separat. Kontakta en servicefirma.

Kontaktuppagifterna fér det ndrmaste servicestéllet far du vid behov av din aterférséljare.
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Més dodam garantijas uz iericém atbilstosi spéka esosiem normativiem aktiem. Par pirkuma
pieradijumu paliek rékins vai pavadzime. Garantija darbojas tikai tad, ja uz garantijas talona ir uzlikts
jisu dilera zZimogs, kura ir noradits pirkuma datums un preces sérijas numurs. Datumam uz jisu
rékina vai pavadzimes ir jasakrit ar datumu uz garantijas talona.

Informacija par troksni / vibraciju

Méeramie lielumi noteikti atbilsto3i prasibam EN 60 745.
—> Lietojiet ldzek|us, kas aizsarga jisu dzirdi!

Jaucéjs TMX PRO 1250 | TMX PRO 1600

Trokénu limenis péc A skalas 86.8 dB(A) 88.3 dB(A)
Skanas spiediena imenis 96.0 dB(A) 99.3 dB(A)
Rokas vibracija 0.476 m/s? 0.496 m/s?

Deklaracija par CE atbilstibu

Més apgalvojam ar pilnu atbildibu, ka Sis produkts atbilst sekojosiem standartiem un normativajiem
dokumentiem:

2006/42/EC: EN 60745
2004/108/EC

EN 55014-1: 2006+A1:2009+A2:2011
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

TECMIX

BERG TECTOOL GmbH
Hansekai 17

50735 Cologne / Germany
www.tecmix.com Kaiser
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Ekspluatacijas sakums un apkalposana

Parbaudiet, vai tie dati, kas noraditi firmas plaksné, atbilst jisu tikla spriegumam. Instruments, kas
piemérots darbam pie 230V var tikt pieslégts tiklos 220V/ 240V.

Nepareiza pielietoSana var sabojat instrumentu. Tapéc ir nepiecieSams izpildit sekojosas
instrukcijas:

o lzmantojiet mikserus ar noradito diametru,
o Noslogojiet instrumentu ta, lai atrums nekristos strauji un nenotiktu peksna
apstasanas.

Mikseru fiksacija:

leskravéjiet mikseri (64) vitné M 14 x 2 cik vien iesp&jams dzilak darbvarpsta un pamatigi nofiksgjiet
ar uzgrieznu atslégas (62) palidzibu.

leslégsana un izslégsana:
Masinu ieslédz izmantojot pogu (20) un apstadina izmantojot to pasu pogu, to atlaizot.
Miksera nonpemsana:

Turiet darbvarpstu (65) ar uzgriezna atségu (62) un izskrivéjiet mikseri (64) no darbvarpstas, grieZot
to pa kreisi.

Atervinning av delar

En maskin som tagits ur bruk bér féras till en insamlingsplats fér elapparater.

Lagerforing

Varan bér lagerféras pa torrt stélle och skyddas fér kold.

Garantivillkor

Denna maskin beviljas en garanti pa tva (3) ar angaende ramaterial- och materialfel. Ett ink&pskvitto
forsett med datum eller ett garantibevis forsett med stampel skall uppvisas.

Buller- och vibrationsvérden

Tehniska apkope

o Principa, elektriskajam instrumentam nav nepieciesama tehniskaja apkopé: laiku pa laikam
ir nepiecieSamas iztirit ventilatora caurumu, kas izvietots motora (3) korpusa.

o Apméram péc 50 ekspluatacijas stundam ir japarbauda motora birstes un péc vajadzibas
ja@nomaina. Tiriet motora korpusu.

o Apméram péc 200 ekspluatacijas stundam ir jaatjauno ellosanas pilditajs reduktora.

Lai uzturétu kartiba aizsargizolaciju tam ir jaiziet testé5ana uz tehnisko drosibu. Tada procedira tiek
veikta tikai profesionalas darbnicas.
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Vardena har matts enligt forordningen EN 60 745,
- OBS! ANVAND ALLTID HORSELSKYDD NAR DU ARBETAR MED DENNA MASKIN.

Blandningsmaskin TMX PRO 1250 | TMX PRO 1600

Végd ljudtryckniva 86.8 dB(A) 88.3 dB(A)
Ljudtryckniva 96.0 dB(A) 99.3 dB(A)
Vibrationsvarde for handtag 0.476 m/s? 0.496 m/s?

CE forsdkran om dverensstimmelse

Vi intygar att denna produkt har tillverkats enligt féljande standarder eller standardiseringsdokument:

2006/42/EC: EN 60745
2004/108/EC

EN 55014-1: 2006+A1:2009+A2:2011
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

TECMIX .-»-’/
BERG TECTOOL GmbH Z \
Hansekai 17 . L
50735 Cologne / Germany

www.tecmix.com Kaiser
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Tekniset tiedot

(FIN)

Sekoituskone

[Tekniset tiedot

TMX PRO 1250

TMX PRO 1600

Vaihteiden lkm

Teho 1220 W 1600 W
Jinnite 230VI50Hz - 110V /B0HE 230V/50Hz - 110VIEOHZ
N m 21 45

2

Tehniskie dati

(LAT)

Elektriskais jaucéjs

EHNISKIE DATI

TMX PRO 1250

TMX PRO 1600

FPatéréjama jauda
Spriegums
N m

trumu skails

1220 W

230V/50Hz - 110V/60HZ
21

1

1600 W
230V/50HZ - 110V/60HZ
45

2
180-460 / 300-750

Tuk&gaitas atrums (min-1) 0-800

mpéri (110V) 10,00 15.00

mpér| (230V) 4.80 7.00

izgardziba / Aizsardzibas klase Dubultd izolacijas /11 Dubuld izolacijas / Il
S aertifikacija CE ! Interte k-GS CE /Intertek-GS

itne instrumenta fiks&cijai M 1422 M 14 x2
M ikseris (@ max} 120mm 160 mm
Elektroniskd pdrnesuma plrslégsana ¥ v
S vars 3.3 kg 3.6 kg

Vadibas elementi

K uarmittamaton kierrosnopeus (min -1 0-800 180-460 [ 300-T50
Amp (110 V) 10,00 15,00

Amp (230 V) 4,80 7,00
Suojaustaso Kaksoisernstys! |l Kaksolserislys/ |l
Certifiointi CE /intertek-G S CE / Intertek-G§
Tydkalun kiinnitys M 14 x2 M 14 x2

(Vispitd (@ max.) 120 mm 160 mm

v akioslektroniikka ] -

Paing 33 kg 3.6 kg
OSALUETTELOKUVA

20  Kytkin

16+17 Kahvat
03 Moottorin kotelo

62 Kara-avain (ei kuvassa)*
64 Vispila *
65 Kara

* HUOM! koneen mukana tulevan vakiovispilan malli vaihtelee konetyypeittain

20 Sledzis/ Fikséjosa poga

16+17 Rokturis

03 Korpuss

62 UzgrieZnu atsléga*
64 Mikseris*

65 Darbvarpsta

*Aksesuari, kas iet kopa ar instrumentu, var atskirties no tiem, kas paraditi instrukcijas zim&jumos vai

aprakstiti instrukcija.

Turvallisuusohjeet

Drosibas tehnika

000

ala kayta konetta ympdristssa, missé kasitelldan rajahtavia aineita
dla upota konetta veteen &léaka tydskentele silla kosteissa olosuhteissa
tarkista aina ennen kayttéa ettd virtajohto ja muut sédhkdosat ovat vahingoittumattomat.

Vahingoittuneet osat saa vaihtaa vain valtuutettu henkild

0000 O0QO

ulkotiloissa tyskenteltdessa tulee kayttaa vikavirtasuojattua virtalahdetta

kaytettdessa jatkojohtoa, tarkista etta se on asianmukaisesti suojattu ja hyvaksytty

ennekuin liitdt koneen virtaldhteeseen, tarkista etta virtakytkin on off-asennossa

huolehdi ettd tydskenteltdessa virtajohto ei pddse sotkeutumaan pyérivaan vispildan

kéyta aina asianmukaista tybvaatetusta ja henkildkohtaista suojausta

aina tydskenteltdessa tulee kayttaa ns. kahden kaden otetta koneen kahvoista. Tarkista mybs,

ettd sekoitettava materiaali on tukevasti astiassa, joka on tasaisella alustalla. Varmistu myds,

ettd oma tydasentosi on tukeva
varaudu aina sekoitettavan materiaalin vastukseen

Si instrumenta drosa ekspluatacija ir iespéjama tikai tad, ja ir pilnib izlasita darba instrukcija ta tiek

stingri ievérota.

o Instrumenti nav paredzéti lieto$anai spradzienbistamos apstak|os.
o Instruments nedrikst bt mitrs un to nedrikst ekspluatét mitros apstak|os.
o Vienmér pirms ekspluatacijas japarbauda vads un spraudkontakts. Bojajumu

novérsanu jauztic tikai kvalificétiem specialistiem.

o Pievienojiet instrumentu, izmantojot to ara, tikai caur automatisko slédzi. lzmantojiet
tikai pagarinatajus, kas paredzéti darbiem ara un kuri aizsargati no Gdens lasém.
o lelieciet spraudkontaktu tikla rozeté tikai tad, kas instruments ir atslégts.

o Vadm vienmer jaatrodas instrumenta aizmugure.

o Stradajot garos matus ir jasasprauz, lai netraucé, bet visus rotajumus ir janonem.
Stradajiet tikai labi aizpogata apgérba bez apgérbu brivi kritodam dajam.
o Stradajot ar instrumentu, turiet to ciedi abas rokas, staviet stingra staja. Nostipriniet

&la nosta konetta virtajohdosta

irrota kone virtaldhteesta aina ennen vispildn vaihtoa
puhdista kone ja vispila kayton jalkeen

ala ylikuormita konetta tarpeettomasti

Lo o T o B o
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=]
o

trauku, kura atrodas substance, ko jasamaisa, lai tas nekustétos pa gribu.

Lai atrastos dro&a attaluma, turieties aiz roktura (16 + 17). Nemiet v&ra iespéjamo
reaktivo momentu.

Nevelciet instrumentu aiz vada.

Pirms kaut ko darit ar instrumentu, atvienojiet to no fikla rozetes.

Ja stravas pievads ir bojats, to var nomainit vai nu raZotajs, vai arl autorizétais serviscentrs droibas

apsverumu péc.
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Keskkonnakaitse

Kasutamiskélbmatut seadet ei tohi lahti votta, vaid see tuleb anda sekundaarset imbertéotiust
teostatavasse ettevbttesse.

Kayttoonotto ja kayttd

Hooldus

Vaata lisa. (Guarantee Card)

Elektrisegumasina hoidmine

Elektrisegumasinat tuleb hoida kuivas kohas, kus oleks tagatud kaitse kinnikllmumisohu vastu.

Garantiitingimused

Meiepoolne elektrisegumasinale antud garantii Iahtub kehtivatest normatiivaktidest. Ostutehingut
toestavaks dokumendiks loetakse arvet voi saatelehte. Garantii kehtib ainult sel juhul, kui
garantiitalongil on edasimidja (diileri) pitser, miilgikuupaev ja toote seerianumber. Arvel vai
saatelehel olev kuupdev peab (htima garantiitalongil oleva kuupéevaga.

Miira ja vibratsiooni kohta kdiv informatsioon

Tarkista oikea jannite ennen kayttéonottoa. Tama kone voidaan kytkea 220V/240V (min. 10 A hidas)

virtaldhteeseen.

Tarkista etta vispilan kara on M14x2 ja ettéd suositeltua vispilan konekohtaista max. kokoa seka
sekoitettavan massan max. tilavuutta ei ylitetd. Valmistaja suosittelee kaytettavaksi valmistajan omia
TECMIX-vispilGita. N&in varmistut vispilan parhaasta mahdollisesta sopivuudesta koneeseen:

Tuote

™™ 1100

T™ 1300

TM 1600

Vispilan kiinnitys

o]

Kaynnistys

Vispilan irrotus

Q

Vispilan @ max. Massan tilavuus max.

120 mm 80L
140 mm 120 L
160 mm 200L

kierra vispila (64) kiinni karaan M14x2 (65) ja kirista avaimella (62)

kone kaynnistyy ja sammuu virtakytkimesta (20)

lbysaa avaimella (62) vispilan (64) kiinnitys karaan (65) kiertdmalla vasempaan

Tehnilised néitajad on kindlaksmaaratud EN 60 745 nduetest |dhtudes
- Kasutage tingimata kdrvaklappe!

Segumasin TMX PRO 1250 | TMX PRO 1600
Miiratase A skaala jargi 86.8 dB(A) 88.3 dB(A)
Helirdhu tase 96.0 dB(A) 99.3 dB(A)
Kéte vibratsioonitase 0.476 m/s? 0.496 m/s?

Huolto

Vastavusteade Euroopa Liidu direktiividele

Teatame tdie vastutusega, et antud toode vastab alljargnevatele standarditele ja standardiseerimist

reguleerivatele dokumentidele:

2006/42/EC:  EN 60745
2004/108/EC

EN 55014-1: 2006+A1:2009+A2:2011
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

TECMIX

BERG TECTOOL GmbH
Hansekai 17

50735 Cologne / Germany
www.tecmix.com Kaiser
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Téma kone ei tarvitse erillista huoltoa, seuraavat toimenpiteet tulisi kuitenkin tehda.

Q

(o]

a

Moottorin ilmanottoaukot (3) tulee tarkistaa ja tarvittaessa puhdistaa jokaisen
kéayton jélkeen

n. 50 tunnin kaytdn jalkeen koneen hiilet tulee tarkistaa ja tarvittaessa vaihtaa.
Ota yhteys jélleenmyyjéén tai huoltoliikkeeseen

n. 200 tunnin kéytdn jélkeen koneen vaihteisto tulee rasvata uudelleen. Ota
yhteys huoltoliikkeeseen.

Mik&li koneen sdhkdosien suojauksessa tapahtuu muutoksia (vioittuminen, rikkoutuminen tms.), tulee
sen kayttéturvallisuus testata erikseen. Ota yhteys huoltoliikkeeseen.

Jalleenmyyjaltasi saat tarvittaessa lahimman huoltopisteen yhteystiedot.
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Osien kierrdtys

Kayttstd poistettu kone tulee vieda sahkdlaitteiden kierrdtyspisteeseen.

Kasutamise algus

Varastointi

Tuote tulee varastoida kuivassa paikassa ja estaa jaatymiselta.

Takuuehdot

Télle koneelle mydnnetddn kahden vuoden takuu koskien raaka-aine- ja materiaalivikoja.
Paivamadaralld varustettu ostokuitti tai leimattu takuutodistus tulee osoittaa.

Melu- ja térindarvot

Arvot on mitattu EN 60 745 asetuksen mukaisesti. B .
> HUOM! KAYTA AINA KUULOSUOJAIMIA TALLA KONEELLA TYOSKENTELTAESSA.

Sekoitin TMX PRO 1100 | TMX PRO 1600
Painotettu &3nen painetaso 86.8 db(A) 88.3 dB(A)
Adnen painetaso 96.0 dB(A) 99.3 dB(A)
Kasikahvan térindarvo 0.476 m/s? 0.496 m/s?

Kontrollige, kas firmasildil olevad andmed iihtivad Teie vooluvérgu voolupingega. 230V voolupingele
ettenahtud elektrisegumasinat vdib lilitada 220V/240V voolupingetega vooluvdrku.

Ebadige kasutamine voib péhjustada elektrisegumasina rikkimineku. Selle viltimiseks tuleb
jérgida alljirgnevat kasutamisjuhist:

o Kasutage ainult kindlaksmaéaratud diameetriga elektrisegumasina tiibasid,
o Elektrisegumasinat tuleb kasutada selliselt, et selle tookiirus jarsult ei kahaneks ega
toimuks elektrisegumasina jarsku seiskumist.

Elektrisegumasina tiiva fikseerimine:

Kruvige elektrisegumasina tiib (64) véimalikult siigavamale t66volli keermikku M 14 x 2 sisse ning
keerake lahtise mutrivtmega (62) tugevasti kinni.

Sisse — ja véljaliilitamine:

Elektrisegumasina sisselillitamiseks kasutage nuppu (20). Elektrisegumasina valjalilitamiseks tuleb
see sama nupp vélja lilitada.

Elektrisegumasina tiiva eemaldamine:

Pange lahtine mutrivéti (62) toovolli tihendi (seibi) (65) juurde ning keerake elektrisegumasina tiib(64),
seda vasakule poole keerates, elektrisegumasina kiiljest dra.

Tehniline hooldus

CE vaatimuksenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme etté tdma tuote on valmistettu seuraavien standardien tai standardointiasiakirjojen
mukaan:

2006/42/EC: EN 60745
2004/108/EC

EN 55014-1: 2006+A1:2009+A2:2011
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

Valmistaja:

TECMIX -
BERG TECTOOL GmbH j \
Hansekai 17 . |
50735 Cologne / Germany

www.tecmix.com Kaiser
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o Pahimétteliselt elektrisegumasin tehnilist hooldust ei vaja: aeg ajalt tuleb dra
puhastada mootori (3) keresse paigutatud ventilaatori ava.

o Iga 50 kasutustunni jarel tuleb kontrollida mootoriharjasid ning vajaduse korral need
vilja vahetada. Mootori kere tuleb dra puhastada.

o |lga 200 kasutustunni jarel tuleb reduktori &litankur vélja vahetada.

Kaitseisolatsiooni kontrollimiseks peab elektrisegumasin ldbima vastava testimise. Testimine toimub
ainult professionaalsetes toéskodades.
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Tehnilised andmed

(EST)

Elektrisegumasin

TEHNILISED ANDMED

TMX PRO 1250

TMX PRO 1600

TexHU4ecKue AgaHHbIe

(RUS)

Tarvitatav vaimsus

WVoolupinge

Nm

Ulekannete (transmissiooni) ary
Tihikaigu kiirus (min-1)
Voolutugevus (110V)
Voolutugevus (230V)

Kaitse/! kaitseklass

1220 W

230V/I50Hz - 110V/IB0HZ
21

1

0-80O

10,00

4,80

Topeltiso - latsioon /1|

1600 W

230V/I50Hz - 110VIB0HZ
45

2

180-460 / 300-750
15,00

7.00

Topeltiso - latsioon / 1|

Sertifikaat CE / Interek-GS CE / Internek-GS
Elektr ina fikseer mik M 14 x2 M 14 x 2
Elektrisegumasina tilb (& max) 120 mm 160 mm
Ulekande elektrooniline Gmberlilitamine v -

Mass 3.3 kg 3.6 kg

Juhtelemendid

JneKTpUYECKWA CMeCUTeNb

TEXHMYECKHME OAHHLIE

TMX PRO 1250

TMX PRO 1600

ZawmTa / Knace 3awnre
CepruduKanma

[Aooiran waonauwa /11
CE / Intertek-GS

MoTpebnAeMan MOLHOGTE 1220 W 1600 W

HanpaseHwe 230V/I50Hz - 110V/60Hz 230VI50Hz - 110V/B0Hz
Nm 21 45

KonuwyecTeo ckopocTen 1 2

CHOPOCTE XONOCTOro X0a8 (MuH-1) 0-800 180-460 / 300-750
Amnep {110V) 10,00 15,00

Amnep (230V) 4,80 7,00

Apoinan uaonauus / 1|
CE /! Intertek-GS

Peasba ana dmkcaumn MHETPYMEenTa M14x2 M4 x2
Murcep (& mawc.) 120 mm 160 mm
BNeKTPOHHOE NepexnioueHne nepenad - v

Bec 3.3 kg 3.6 kg

20 Lilitif Fiksaator (fikseeriv splint, kiil)

16+17 Kéaepide

03 Kere
62 Lahtine mutrivati*
64 Elektrisegumasina tiib*

65 Toovolli tihend (seib)

*Seadmega kaasaskdivad aksessuaarid voivad erineda t6djuhise joonistel vi kirjeldustes dratooduist

BnemeHTbI yNpaBneHus

Ohutustehnika

21 Brikniovatens/ @UKCUPYIOWAan KHomnka
16+17 Pyuka

03 Kopnyc

62 [aeyHeIR knoy*

64 Mukcep®
65 Wnunaens

*Akceccyapsl, NOCTABNAEMBIE C UHCTPYMEHTOM, MOMYT OTNMYATLCH OT NPUBEAEHHLIX HA PUCYHKE UK

ONWCaHHBIX B MHCTDYELKWK.

Enne elektrisegumasina kasutamist tutvuge tingimata k&esoleva todjuhisega ning elektrisegumasina

kasutamist puudutavate ohutuseeskirjadega.

o Elektrisegumasinat ei tohi kasutada plahvatusohtlikes tingimustes.
o Elektrisegumasinat ei tohi jatta niiskuse kétte seisma ega samuti kasutada seda

niisketes oludes.

TexHuka BezonacHocTH

BeaonacHan JKCNnyaTauma JaHHOro WHCTPYMEHTa BO3IMOXHA TONLKO NpW NONHOM NpoYTEHWUK
paboyeil MHCTPYKUMIA N CTPOTOM e& coBnioaeHun.

o WHCcTpyMeHT He npeaHasHaqeH ana paboTsl BO B3pLIBOONACHON 06CTaHOBKE.
[s] MHCTDYMBHT HEe OOIKEH GbiTh BNAXHBIM U HE OOon¥eH 3KCNNyaTWpoBaTeCHA BO

Enne elektrisegumasina kasutamist tuleb selle juhe ja kontaktkahvel alati Ule
kontrollida. Vigastuste kdrvaldamist véib teostada ainult kvalifitseeritud spetsialist.
Elektrisegumasina vooluvarku (ihendamisest tuleb teostada ainult 1&bi alalisvoolu lliti.
Kasutage ainult valitingimuste jaoks ettenahtud pikendusjuhtmeid. Pikendusjuhtmed
peavad olema kaitstud vee pealetilkumise eest.

Kontaktkahvli vaib pistikusse lilitada ainult siis, kui elektrisegumasin on vélja lilitatud.
Elektrisegumasina juhtmed peavad jadma alati elektrisegumasina taha.
Elektrisegumasinaga tédtades tuleb pikad juuksed kokku tdmmata ning kéik ehted &ra
votta. Tootada tuleb korralikult kinninésbitud todroivasteis, millel pole lahtiolevaid
(lahtiminevaid) elemente.

Elektrisegumasinaga tdotades tuleb seda mdlema kaega kinni hoida, olles kaitstud
asendis. Kinnitage segundu selliselt, et see ei logiseks.

Ohutu asendi tagamiseks tuleb kaepidemest kinni hoida (16+17). Arvestage
voimalikku reaktiivmomenti.

Elektrisegumasinat ei tohi juhtmeid pidi vedada.

Enne, kui Te tahate elektrisegumasinaga midagi ette votta, tuleb see alati
vooluvargust vélja lllitada.

Kui elektrisegumasina {ilekanne on rikki |inud, siis voib seda vélja vahetada ainult tootja vai tootja
poolt volitatud teeninduskeskus.
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BRamHON 06CTaHOBKE.

Bcerpa nepes Ha4yanom akcnnyaTauuu NpoBepsTe NPoBOA W WTEnNcens.
MoBpexaeHWe MoXeT GbiTb OTPEMOHTUPOBAHO TOMBKO KBANWMhULMPOBaHHBIM
cneuuanucTom.

MoacoeguHaRTe MHCTPYMEHT NPU MCNONb30BAHWUK HA YNULIE TONBKO Yepes
aBTOMaTUHECKU BEIKNIOHATENL. MCNoNbayinTe TONLKO YANUHUTENK,
npeaHasHauYeHHLIe ANg HapyxHelX paboT u KoTopble 3alyuLieHsl OT Bpbiar BoAkl.
BcrasnsiTe wrencens B CETEBYIO PO3ETKY TOMLKO, KOrAa WHCTPYMEHT OTKMNIOYEH.
Mpoeog eBcerna AOMKEH HAXOAMTLCA C33aAM UHCTPYMEHTA.

Mpwu paboTe aNWHHBLIE BONOC W YKpaLLEHWA AOM#Hbl BbiTe NpubpaHel, paboTainTe
TONLKO B XOPOLWIO 3acTerHyToit oaexne 6ea ceoboaHo cnafaloLux YacTeil ogexasl.
Mpwu paboTte ¢ MHCTPYMEHTOM OEpPHMTE Ero Kpenko oBoumK pykamu, CTONTE B KDENKOA
cToiike. 3akpenuTe cocyfl, B KOTOPOM HaxoAWTCH cMeluneaeman cyGeTaHums, Tak,
yTo6b! OH HE ABUrancs no nony.

Y1066l Hax0AMTCA Ha BE30NacHOM PacCTOAHUW, AEPKUTECE 3a Pydky (16 + 17).
MpuHUMaliTe BO BHUMaHWE BOIMOXHBIA PEAKTUBHLIA MOMEHT.

He TAHUTE MHCTPYMEHT 3a npoBsog,

Mpexae, Hem, 4To-nuBo genartk ¢ caMmuM MHCTPYMEHTOM, OTCOEAMHUTE erp oT
CEeTEBOI PO3ETKM.
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Ecnu npoBog NOBPEXAEH, €0 MOXET CMEHUTE NBOo Npou3BoaMTENb, NMBO aBTOPH3NMPOBAHHLIN
CepBMC-UEHTP ONA NpegoTepalleHWa yrpo3sl besonacHoCcTH.

Havano akcnnyaTtauum u obecnyxusanve

3awmTa oKpyXKawLen cpegsl

MpoeepbTe, COOTBETCTBYIOT MW faHHbIE, YKadaHHble Ha (DMPMEHHON NNAacTUHKE, HanPSXKEeHWIo Baluen
ceTh. MHCTPYMEHT, NpeaHasHaYeHHbIn Ana pabote! npu 230V, MOXET NOAKNIYATECA K ceTh B 220V/
240V.

HenpasuneHoe Ucnonk3oBaHWe MOXKET NOBPEAUTL MHCTPYMeHT. MoaTomy HeoGxogumo
EbINONHATL CNegyrolne HHCTPYKUMWMK:

5} McnoneayitTe Mukcepa TONBKO yKazaHHOro AuameTpa,
o 3arpy®aiTe MHCTPYMEHT Takum o6pa3om, YTobb! CKOPOCTE HE Nafan Pesko UK He
NpoMCX0Auna BHe3anHan ocTaHoBkKa.
DuKkcaumna Mukcepa:

BrpyTute mukcep (64) B pe3sby M 14 x 2 kak MOXHO fanklle B WAWHAENEHOM OTBEPCTUW U
OCHOBAaTeNkLHO 3aKpenuTe Npy NOMOLLM OTKPBITOrO raeqyHoro knwya (62), KoTopelid npunaraeTca.

Brnwo W OTKNKO

MalumHa BKnioYaeTes NyTEM HaKaTWA Ha KHONKY BeikniovaTens (20) w ocTaHasnueaeTcs nocne
OTNYCKaHWA KHOMKK.

CHATHe MUKCepa:

Oepwute wnuHaens (65) raeyHeim kniodom (62) v oTkpy4MBaiTEe MUKCED OT LWNWHAENSA, NOBOPaYKBan
€ro Bneso.

He paabupaiite oTpaboTaBlune WHCTPYMEHTLI, 8 CAABaNTE WX B NYHKT BTOPUHHON nepepaboTku.

OB6cnyxuBaowue NnpeanpuaTHA

Cm. npunoxenue. (Guarantee Card)

XpaHeHue

WHCTPYMEHT QOMKEH XPAHUTLCA B CYXOM MECTe, 3aLlWLEHHOM OT UHes.

TexHu4eckuin yxon

o B uenom gaHHbli 3NeKTPUYEeckuil MHCTPYMEHT HEe HYKAAEeTCs B TEXHUYECKOM
yX0[e: BPEMS OT BPEMEHW HYKHO MPOMULLATDL BEHTUNSLUMOHHLIE OTBEPCTMA,
pacnonoeHHsIe Ha kopnyce moTopa(3).

o Mocne npubnuautensHo 50 Yacos akcnnyaTauuu, NPOBEPbTE MOTOPHBIE LLETKW W
3ameHuTe ux npy HeobxoaumocTy. O4MiLaiTe Kopnyc MoTopa.

o Mocne npubnuauTensHo 200 yacos akcnnyaTauuum, oBHOBWUTE CMa30YHBIA
HanonHWTens B peaykrope.

YrobbI NoAnepAaTe JalWTHYH M30NAUWKD, MHCTRYMEHT O0IMKeH I'!pOﬁTI-‘I TECTUpOBaHWE Ha

TexHu4eckylo 6esonacHocTe. Takas npoleAypa AoMKHAa NPOBOAUTLCS TOMLKO B NPOGECCUOHANMEHBIX
MacTepcKuX.
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FapanTum

Me! npeaocTaBnAeT rapaHTui Ha NpuBopsl B COOTBETCTBWE C AEHCTBYIOLMMHA HOPMATHUBHbLIMU
akTamu. [lokazaTensCTBOM NOKYNKW CNYAWT CYET uNKk HaknagHaa. MapadTua geRcTBMTENEHA TONLKO
NpW HAaNWU4MK WTaMna Ballero Aunepa Ha rapaHTUiHOM TanoHe, Ha KOTOPOM yKadaHa AaTa Nokynku u
CepuiiHbli HoMep ToBapa. [laTa Ha Baluem CYeTe v HaknagHoh AomMKHa COOTBETCTBOBATL AATE Ha
rapaHTUAHOM TanoHe.

WHdopmauua o wyme/ Bubpauunm

3amepsieMble BENWYUHLI onpeaeneHsl B cooTeeTcTeue ¢ TpebGosaHuamun EN 60 745,
- Hapesaiite cpefcTea, 3awmuanwme cnyx!

CmecuTens TMX PRO 1250 TMX PRO 1600

YpoBeHb Wyma no wkane A 86.8 ob (A) 88.3 ob (A)
YpoBeHb 3BYKOBOrO OaBMeHUA 96.0 nb (A) 99.3 b (A)
Bubpaumsa pyku 0.476 micex2 0.496 m/cex2

3ansenexnune o cooTeeTcTBumM CE

Mei 3aABNAEM C NONHOW OTBETCTBEHHOCTLIO O COOTBETCTBME HACTOALLErD npogykTa cnegyriLunm
CTaHdaptam WM HOpMaTHBHEIM JOKYMEeHTaM.

2006/42/EC: EN 60745
2004/108/EC

EN 55014-1: 2006+A1:2009+A2:2011
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

TECMIX

BERG TECTOOL GmbH e
Hansekai 17 /:; ; N
50735 Cologne / Germany . (I

www.tecmix.com
Kaiser
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